


مَرقُس انجیل

کونه هموارَ رأهَ عیسی یحیی،
پسر. خودا مسیح، عیسی درباره یٚ خبر خوروم بوستنٚ کی:۱شروع بوبوسته بینیویشته دورون کیتابٚ نبی اِشعیای ۲

کونم، اوسه جُلُو تی چاروادارَ می «اَسأ
کونه»* وازَ رأهَ تی کی

دره: زِئن فریاد میأن بیابانٚ کی اَمره صدا کسٚ «او ۳
کونید! حاضرَ مسیرَ ‹خوداوندٚ
کونید.›*» هموارَ رأیأنَ اونٚ

تعمید و بوکونید توبه وأستی کی کودی موعظه رِه مردومٚ و بوکوده ظوهور میأن بیابانٚ دَیی، تعمید کی یحیی پس ۴
خوشأنٚ و شوییدی ورجأ اونٚ یوهودیه سرتاسرٚ و اورشلیم جٚه مردوم تومامٚ ۵ ببه. ببخشه گونایأن اوشأنٚ کی بیگیرید
کمرقیش چرمٚ ایتأ بو، جأ پشم شوتورٚ لیباس یحیی ۶ گیفتیدی. تعمید میأن روخانٚ اردنٚ و کودیدی ایعتراف گونایأنَ
من کی پیله تره جأ می کی اَیه اینفر من، «بعدٚ گفتی: و کودی موعظه اون ۷ خوردی. ملخَ و عسل صارا و دٚوٚستی
تعمید شمرَ اَمره روح القدسٚ اون ولی بدَم، تعمید اَمره آبٚ شمرَ من ۸ وأکونم. بندَ کفشٚ اونٚ و بم خمَ نأرم لیاقت

دِهِه.»

گیفتن تعمید عیسی
وختی ۱۰ بیگیفته. تعمید اَمره دسٚ یحیی دورون روخانٚ اردنٚ و بأمو جلیل ناصره یٚ جٚه عیسی دورون، روزأنٚ او ۹
دره. اَمون بیجیر سر اونٚ مأنستن کوترٚ* روح خودا و بوسته وازَ آسمان کی بیده لحظه هو بأمو، بیرون جأ آبٚ عیسی

راضی یم.» جأ تی کی پسری دیلٚ جأنٚ می «تو کی: بأمو جأ آسمانٚ صدا ایتأ و ۱۱

به آزمایش عیسی
وسوسه اونَ شیطأن و بو ایسَه دورون بیابانٚ روز چهل عیسی ۱۳ دورون. بیابانٚ ببرده عیسایَ روح خودا فوری ۱۲

کودیدی. خدمت اونَ فرشته یأن و کودی سر اَمره جانوارأنٚ وحشی اون کودی.

کونه شروع دورون جلیلٚ خدمتَ خو عیسی
«وخت گفتی: و ۱۵ کودی اعلم خبرَ خوروم خودا اون جلیل. بوشو عیسی بوسته، گیرفتارَ یحیی اَنکی بعدٚ ۱۴

بأورید.» ایمأن خبرَ خوروم اَ و بوکونید توبه نزدیکه. پادشایی خودا و فأرسه

کبوتر ینی ۱۰: ۱ * ۳: ۴۰ کیتاب نبی ۱ :۳اِشعیای * ۱: ۳ مَلکی ۲: ۱ *

۱



۱ مَرقُس ۲
شاگردأن اوّلی مسیح، عیسی

تأودن تور دورون دریاچه کی بیده آندریاسَ برأر اونٚ و شمعون کی دوبو دوأرستَن کنار دریاچه جلیلٚ عیسی ۱۶
اوشأن ۱۸ چأکونم.» صیاد دیلٚ مردومٚ شمرَ کی بأیید دونبألسر «می بوگفته: اوشأنَ ۱۷ بید. مأییگیر چونکی دیبید،
پسر زِبدی یعقوب بوشو، کی جُلُوتر ایپچه عیسی ۱۹ دکفتید. رأ دونبألسر عیسی و کودیدی ولَ تورأنَ خوشأنٚ فوری
اوشأنم ورجأ. خو دوخوأده اوشأنَ فوری ۲۰ دیبید. کودن آمادَه تورأنَ خوشأنٚ دورون لوتکا کی بیده یوحنایَ برأر اونٚ و

دکفتید. رأ دونبألسر عیسی و کودیدی ولَ دورون لوتکا اَمره کارگرأنٚ زِبِدی یَ پئر خوشأنٚ

گیفتن شفا مردأکٚ بزه دیو
به بوکوده شروع و دورون کنیسه بوشو فوری عیسی فأرسه، روز شَبّاتٚ وختی کفرناحوم. بوشوییدی اوشأن ۲۱
هو ۲۳ مأنستن. علما دینٚ نه دَیی، تعلیم اَمره قودرتٚ و اختیار کی چره بوستید، قاقَ جأ تعلیمٚ اونٚ مردوم ۲۲ دَئن. تعلیم
اَمره اَمی ناصری، عیسایٚ «اَی ۲۴ بزه: فریاد اون دأشتی. روح پلیدٚ کی بو ایسَه مردای ایتأ میأن کنیسه اوشأنٚ موقع
بوگفته: و بزه نهیب اونَ عیسی ۲۵ خودا› یی!» ‹قدّوسٚ او تو کیسی! تو دأنم کونی؟ نابودَ اَمرَ بأمویی دأری؟ کار چی
بأمو. بیرون جأ اونٚ و بزه نعره و بدَه تکأن جور بد مردأکَ او روح پلیدٚ او بأزین ۲۶ بیرون!» بیأ جأ اونٚ و بو «ساکیتَ
حتی اون دأره! ایقتدارم کی تعلیم تازه ایتأ چیسه؟ «اَن وأورسه ییدی: جأ همدیگرٚ و بوستید قاقَ هَطو مردوم تومامٚ ۲۷
نیشأن و نام عیسی کی نکشه طول زیاد وأسی هَنٚ ۲۸ کونیدی.» ایطاعت جأ اونٚ اوشأن و دهه دستور روحأنَ پلیدٚ

بپیچسته. جلیل سرتاسرٚ

گیفتن شفا دیگرٚ خیلی یأنٚ و مار زن پِطرُسٚ
شمعونٚ ۳۰ خانه. آندریاسٚ و شمعون بوشوییدی اَمره یوحنا و یعقوب بأموییدی، بیرون جأ کنیسه کی هَطو ۲۹
عیسی پس ۳۱ کودیدی. وأخبرَ حال اونٚ جٚه عیسایَ فوری اوشأن بو. کشه درازَ میأن رختخوابٚ و دأشتی تب زن مار

بوکوده. پذیرایی جأ اوشأنٚ و بوسته قطَّ تب اونٚ ویریزأنه. اونَ و بیگیفته دسَ اونٚ ورجأ، اونٚ بوشو
شهرٚ ۳۳ ورجأ. عیسی بأوردیدی آدمأنَ بزه دیو و مریضأن تومامٚ کی دوبو دکفتن شب تازه و بینیشته آفتاب ۳۲
ایتأ هَطویم بدَه، شفا دأشتیدی مریضی یأن جورواجورٚ کی خیلی یأنَ عیسی ۳۴ بوستید! جمَ جُلُو درٚ همه مردومأن

شنأختیدی. اونَ کی چره بزنید، گب دیوأن او ونأشته ولی کوده، بیرونَ دیو عالمه

کونه دوعا خلوتی عیسی
بوکوده شروع اویه و جیگا خلوتٚ ایتأ بیرون، بوشو جأ خانه ویریشته عیسی بو، تاریک هنوز هوا کی دم صُبٚ ۳۵
تی «همه بوگفتید: بیأفتید اونَ وختی ۳۷ بگردستیدی. دونبأل عیسی وری یأن و دور اونٚ و شمعون ۳۶ کودن. دوعا
هَنٚ کی چره بوکونم، موعظه اویه یم کی دیهأتأن ورٚ دور اَ بیشیم «بأیید بوگفته: اوشأنَ عیسی ۳۸ گردیدی!» دونبأل
و کودی موعظه بو نَهَه میأن جلیلٚ تومامٚ کی دورون کنیسه یأنی و بوشو دکفته رأ اَمره اوشأنٚ پس ۳۹ بأموم.» وأسی

کودی. بیرونَ دیوأنَ

گیفتن شفا مردأکٚ جوذامی
کونی.» پاکَ مرَ تأنی بخوأیی، تو «اگه بوگفته: اَمره ایلتماسٚ و بزه زانو ورجأ، عیسی بأمو مردأی جوذامی ایتأ ۴۰
جوذام دقه هو ۴۲ بو!» پاکَ «خوأیم، بوگفته: و بوکوده لمس مردأکَ او کوده، درازَ دسَ خو بوسوخته، دیل عیسی ۴۱
کی ببه جم حواس «تی بوگفته: و ۴۴ بوکوده حوکم و کوده مرخصَ اونَ فوری عیسی ۴۳ بوسته. پاکَ و کوده ولَ اونَ
وأسی بوستنٚ طاهرَ تی و بوستی پاکَ کی بده نیشأن اونَ و ورجأ کاهنٚ بوشو فقط نزنی؛ گب اَمره هیکسٚ اَن درباره یٚ



۳ ۲–۱ مَرقُس
اَشأنَ بوکوده شروع و بیرون بوشو مردأی او ولی ۴۵ ببه.» شهادتی رِه اوشأنٚ تا فأدن بدَه*، فرمان موسی کی اونچی
دورٚ بلکی دورون، شهرٚ بشه آشکار و ظاهیر نتأنسته دِه عیسی وأسی هَنٚ کوده. پخشَ خبرَ اَ و کودن اعلم جا همه

ورجأ. اونٚ اَموییدی ور و دور تومامٚ جٚه مردوم بازم ولی ایسَه یی. جاجیگایأن

گیفتن شفا مردأکٚ ایفلیجٚ
بخانه. بأمو اون کی بوستید وأخبرَ مردوم کفرناحوم، بو بوشو دِه ایوار عیسی وختی بوگوذشته، کی روز موعظه۲چن رِه اوشأنٚ کلمَ خودا عیسی و نوبو جا دِه جُلُویم درٚ خانه کی جوری بوستید جمَ مردوم عالمه ایتأ ۲
عیسی بأوردیدی کودیدی، حمل اونَ نفر چار کی مردأکَ ایفلیجٚ ایتأ و فأرسه ییدی رأ جٚه گروه ایتأ وخت هو ۳ کودی.
سقفَ جور سرٚ عیسی بوکودید شروع پس بأورید، ورجأ عیسی اونَ نتأنستید کی بو زیاد جمعیت اینقده ولی ۴ ورجأ
ببردید. بیجیر بو، کشه درازَ سر اونٚ مردأی فلجٚ کی دوشکی او وأکودید، سقفَ اَنکی بعدٚ کودن. وازَ و اوسأدن
دینٚ جٚه بعضی ۶ بوبوسته.» ببخشه گونایأن تی جان، «زأی بوگفته: مردأکَ فلجٚ بیده، ایمأنَ اوشأنٚ عیسی وختی ۵
غیرٚ دره! گفتن کوفر اَوره؟ زوأن خو گب اَجور مردأی اَ «چره ۷ بوکودید: فیکر اَمره خوشأنٚ بید نیشته اویه کی علما
فیکر چی دورون دیلٚ خوشأنٚ اوشأن کی بفأمسته دورون روحٚ خو فوری عیسی ۸ ببخشه؟» گونایأنَ تأنه کی خودا،
ایفلیجَ اَ کی آسانتره گفتن گبٚ کویتأ ۹ کونیدی؟ فیکر اَطو دورون دیلٚ شیمی «چره بوگفته: اوشأنَ و دریدی کودن
اینسأنٚ بفأمید کی اَسأ ۱۰ بوشو؟› رأ و اوسأن دوشکَ تی ‹ویریز اَنکی، یا بوبوسته› ببخشه گونایأن ‹تی اَنکی، بگم
اوسأن دوشکَ تی ویریز، درم، گفتن «ترَ ۱۱ بوگفته: ایفلیجَ ببخشه» گونایأنَ کی دأره اختیار و قودرت رو زیمینٚ پسر
قاقَ همه بوشو. اویه جٚه جُلُو، چومأنٚ همه تأنٚ و اوسأده دوشکَ خو فوری و ویریشته مردأی او ۱۲ بخانه!» بوشو و

بیم!» نیده چیزی اَطو «هیوخت گفتید: و کودید پرستش خودایَ و بوستید

بوکونه پیروی جأ اونٚ کی کونه دعوت لوی یَ عیسی،
زِئن قدم کی وختی ۱۴ دَیی. تعلیم اوشأنَ و بأمویید ورجأ اونٚ مردوم تومامٚ کنار. دریاچه بوشو دِه ایوار عیسی ۱۳
و ویریشته اون بیأ.» دونبألسر «می بوگفته: اونَ نیشته. فیگیریدی باج کی جایی کی بیده پسرَ حَلفایٚ لوی، دوبو،

دکفته. رأ دونبألسر عیسی
شاگردأنٚ اونٚ و عیسی گوناهکارأن و باجگیرأن عالمه ایتأ بو، نیشته سر سفره دورون خانه لوی عیسی وختی ۱۵
عیسایَ بید، فریسی کی علما دینٚ وختی ۱۶ کودیدی. پیروی جأ اونٚ اوشأن، جٚه خیلی کی چره بید، همسفره اَمره
غذا اَمره گوناهکارأنٚ و باجگیرأن «چره بوگفتید: شاگردأنَ اونٚ همسفره یه، اَمره باجگیرأنٚ و گوناهکارأن کی بیده یید
من آدمأن. سالمٚ و ساق نه خوأییدی، طبیب آدمأن «مریضٚ بوگفته: اوشأنَ بیشتأوسته، گبأنَ اَ وختی عیسی ۱۷ خوره؟»

گوناهکاریدی.» کی اوشأنی بلکی بوکونم دعوت رِه کودنٚ توبه آدمأنَ دوروستکارٚ کی نأموم

گیفتن روزه
یحیی «چره بوگفتید: و ورجأ عیسی بأمویید عیده ایتأ دأشتیدی، روزه فریسیأن و شاگردأن یحیی کی وختی ۱۸
«ینی بوگفته: وأگردسته عیسی ۱۹ نیگیریدی؟» روزه شاگردأن تی ولی گیریدی روزه شاگردأن فریسیأنٚ و شاگردأن
اوشأنٚ داماد کی وختی او تا بدأرید؟ روزه ایسَه، اَمره اوشأنٚ داماد کی زمأتی او تا مهمانأن عروسی کی دأره ایمکأن
گیریدی. روزه دورون روزأنٚ او به. فیگیفته جأ اوشأنٚ داماد کی فأرسه زمأنی ولی ۲۰ بیگیرید. روزه نتأنیدی ایسَه اَمره
به سیوأ جأ کهنه تازه به، بکنده جأ اونٚ پینیک بوکونه، اَطو اگه نزنه. پینیک سر لیباسٚ کهنه پارچه یَ* تازه «هیکس ۲۱
مشکأنَ شراب او بوکونه، کارَ اَ اگه دوئنکونه. دورون مشکأنٚ کهنه شرابَ تازه هیکس هَطویم ۲۲ به. بدترَ جیگا پاره و

دوکودن.» دورون مشکأنٚ تازه وأ شرابَ تازه شیدی. بین جٚه دوتأ هر مشکأن هم شراب هم اَطویی و کونه پارَه

منظور پارچه تازه  ۲۱: ۲ * .(۱۴ بابٚ (لویأن بوبوسته تکلیف یوهودیأنٚ دورون توراتٚ کی ایسه قوربانی یی واقعی در پیش کشی اَ ۴۴: ۱ *
نوشو. آب و نوبوسته بوشوسته هنوز کی اَنه



۳–۲ مَرقُس ۴
ایسه صاحاب روزٚ شَبّاتٚ پسر اینسأنٚ

بوکودید شروع دیبید شوئون کی هَطو شاگردأن اونٚ و دوبو دوأرستن میأن زارأنٚ گندمٚ عیسی رِه روزٚ شَبّاتٚ ۲۳
نی یه؟» جایز رِه روزٚ شَبّاتٚ کی درید کودن کاری یَ شاگردأن تی «چره بوگفتید: اونَ فریسیأن ۲۴ چِئن. خوشه یأنَ گندمٚ
یارأن اونٚ و خودش وختی بوکوده، چی داوود کی نخوأندیدی دورون کلمٚ خودا هسأ تا «مگه بفرمأسته: عیسی ۲۵
تقدیس کی نانی یَ و دورون خانه خودا بوشو بو، کاهن پیله ابیّاتار وختی اون، ۲۶ بو؟ ویشتأ اوشأنَ و بید موحتاج
کی: بوگفته اوشأنَ بأزین ۲۷ بو.» جایز رِه کاهنأنٚ فقط خوردن اونٚ چی اگه فأدَه*، یارأنم خو و بوخورده بو بوبوسته

ایسه.» صاحابم شَبّاتٚ پسر اینسأنٚ پس ۲۸ رِه. شَبّاتٚ اینسأن نه بوبوسته، بدَه قرار رِه اینسأنٚ «شبّات

رِه روزٚ شَبّاتٚ گیفتن، شفا دسٚ مردأکٚ ایتأ
بعضیأن ۲ بو. بوسته خوشکَ دس ایتأ اونٚ کی بو ایسَه اویه مردای ایتأ دورون. کنیسه بأمو دِه ایوار عیسای۳َعیسی کی بدأرید بهانه ایتأ بده، شفا مردأکَ او رِه روزٚ شَبّاتٚ اگه کی پأستیدی عیسایَ اَمره نیگا خوشأنٚ
بأزین ۴ بِئس.» بپا جُلُو همه تأنٚ «ویریز، بوگفته: بو بوسته خوشکَ دس اونٚ کی مردأکَ او عیسی ۳ بوکونید. محکوم
کوشتن؟» یا دَئن نجات جانَ اینفرٚ کودن؟ بدی یا ایسه جایز کودن خُبی دورون روزٚ شَبّاتٚ «ینی وأورسه: اوشأنَ
اوشأنٚ جٚه ناراحت و فندرسته بید ایسَه ور و دور اونٚ کی اوشأنی یَ اَمره غیظٚ عیسی ۵ بِئسَه یید. ساکیت اوشأن ولی
فریسیأن بأزین ۶ بوسته. سالمَ دس اونٚ و کوده درازَ دسَ خو اون، کون.» درازَ دسَ «تی بوگفته: مردأکَ او سنگدیلی،

بوکوشید. عیسایَ چوطو کی کودیدی مشورت اَمره هیرودیأنٚ هَطو و بیرون بوشویید فوری

دونبألسر عیسی مردوم عالمه ایتأ
دکفتید. رأ دونبألسر اونٚ آدمأن جلیلٚ جٚه عالمه ایتأ طرف. دریاچه بوشوییدی اَمره شاگردأنٚ خو عیسی بأزین ۷
صور و بید نَهَه طرف او روخانٚ اردنٚ کی ناحیه یأنی و اَدومیه و اورشلیم و یوهودیه جٚه زیادی مردومأنٚ هَطویم ۸
بو زیاد جمعیت اَنقدر ۹ بیشتأوستیدی. خبرَ کارأنٚ اونٚ تومامٚ کی چره ورجأ، اونٚ بأموییدی ور، و دور صیدونٚ و
چونکی ۱۰ نأوردید. هوجوم رو اونٚ مردوم کی کونید حاضرَ رِه اونٚ لوتکایَ ایتأ بفرمأسته شاگردأنَ خو عیسی کی
وخت هر ۱۱ بوکونید. لمس اونَ بتأنید کی اَوردید هوجوم دأشتیدی، درد کی اوشأنی تومامٚ بو، بدَه شفا خیلی یأنَ
حوکم اوشأنَ اون ولی ۱۲ پسری!» خودا «تو زه ییدی: فریاد و کفتیدی سر خاکٚ جُلُو اونٚ ده ییدی، اونَ روحأن پلیدٚ

ایسه. کی اون نیگید هیکسَ کی کودی

کودن اینتخاب رسولٚ دوازده تأ
نفرَ دوازده اون، ۱۴ بأمویید. اوشأن و دوخوأده ورجأ خو خوأستی، کی اوشأنی یَ و جور کوه ایتأ بوشو عیسی ۱۳
کونه اوسه وأسی کودنٚ موعظه اوشأنَ بتأنه و بیبید همرأه اَمره اونٚ کی دوخوأده، «رسول» اوشأنَ و بوکوده اینتخاب
اونَ کی شمعون، بید: اَشأن بوکوده اینتخاب کی نفری دوازده او ۱۶ کونید. بیرونَ دیوأنَ کی بدأرید ایقتدار و ۱۵
فأدَه؛ لقب پسرأن» «گورخانه ینی «بوآنرجس»، اوشأنَ کی یوحنا برأر اونٚ و پسر زِبدی یعقوب ۱۷ بنَه؛ نام پطرس
کی اسخریوطی یهودایٚ و ۱۹ غیور شمعونٚ تَدّای، پسر، حلفایٚ یعقوب توما، متّی، برتولما، فیلیپُس، آندریاس، ۱۸

بوکوده. خیانت عیسایَ

عوضَ مره نانٚ تازه نانَ، او شبّات همه تأ کودی، تقدیم حوضور خودا کاهن، کی بو نانی بیدینید. ۶ تا ۱ آیه ۲۱ باب سموئیل ۱ ۲۶: ۲ *
.(۹ تا ۵ آیه ۲۴ بابٚ لویأن ) بوخورید جأ اونٚ دأشتیدی ایجازه کاهنأن فقط و کودید
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کونه؟ بیرونَ شیطانَ اَمره قوّتٚ کی مسیح، عیسایٚ

غذا مجالٚ رِه شاگردأنٚ اونٚ و عیسی کی جوری بوستید، جمَ مردوم عالمه ایتأ دِه ایوار بخانه، بوشو عیسی بأزین ۲۰
چره ببرید اَمره خوشأنٚ و اوسأنید اونَ کی دکفتید رأ بیشتأوستید، اَنَ فامیلن و فک عیسی وختی ۲۱ نوبو. خوردن
دیوأنَ، و دأره «بَعَلزبول* گفتیدی: بید بأمو جأ اورشلیمٚ کی علمایم دینٚ ۲۲ بدَه.» دس جٚه اختیارَ «خو گفتیدی: کی
«چوطو بوگفته: و بأورده مٚثٚل چن تأ رِه اوشأنٚ و دوخوأده اوشأنَ عیسی پس ۲۳ کونه.» بیرونَ اَمره کومکٚ رئیسٚ اوشأنٚ
اگه هَطویم ۲۵ بمأنه. پابرجا نتأنه ببه، سیوأ ضد خو سلطنت ایتأ اگه ۲۴ کونه؟ بیرونَ شیطانَ شیطأن، کی دأره ایمکأن
بأوره، دوأم نتأنه ببه، سیوأ و ویریزه ضد خودشٚ اگه شیطأنم ۲۶ بمأنه. پابرجا نتأنه خانه او ببه، سیوأ ضد خو خانه ایتأ
مگه بودوزأنه، منالَ و مال اونٚ و بشه دورون خانه مردأکٚ قوی ایتأ نتأنه هیکس ینی ۲۷ بوسته. تومامَ کار اونٚ بلکی

بوکونه. غارت اسبابأنَ خانه اونٚ تأنه بأزین دٚوٚده. پایَ و دس اونٚ اوّل اَنکی
روح القدسَ کی هر ولی ۲۹ به؛ ببخشه بگه کی کوفری هر و کونه اینسأن کی گونایأنی تومامٚ کی گم شمرَ «آمین، ۲۸
روح «پلیدٚ گفتیدی: کی بو وأسی اَنٚ گب اَ عیسی ۳۰ گوناهه.» اَبدی جرم اونٚ بلکی نیبه، ببخشه هیوخت بگه کوفر

دأره.»

برأرأن و مار عیسی
دوخوأنه. اونَ کی کودیدی اوسه اینفرَ و بِئسَه ییدی بیرون اوشأن بأموییدی. برأرأن اونٚ و مار عیسی بأزین ۳۱
گردیدی.» دونبأل تی و ایسَه ییدی بیرون برأرأن تی و مار «تی بوگفتید: اونَ بید، نیشته دور عیسی کی مردومی ۳۲
و فندرسته بید نیشته دور اونٚ کی اوشأنی یَ وخت او ۳۴ کی یأنیدی؟» برأرأن می و مار «می بدَه: جواب عیسی ۳۳

ماره.» می و خأخور می برأر، می بأوره بجا ایراده یَ خودا کی هر ۳۵ برأرأنید! می و مار می «اَشأن بوگفته:

مٚثٚل کیشاورزٚ
مجبورَ کی جوری بوستیدی جمَ دور اونٚ مردوم عالمه ایتأ بوکوده. شروع دَئنَ تعلیم کنار دریاچه عیسی دِه بأزین۴ایوار ۲ بید. ایسَه دورون ساحلٚ دریاچه مردومم بینیشته. و بو نَهَه دورون دریاچه کی به سوارَ لوتکایَ ایتأ بوسته
دانه کیشاورز ایتأ ایروز بوکونید! «گوش ۳ بوگفته: اوشأنَ دورون تعلیمٚ خو اون بدَه. یاد اوشأنَ چیزأن خیلی اَمره، مثلنٚ
اوشأنَ بأموییدی پرنده یأن و سر رأ فووُستیدی بعضی یأن دوبو، پأشأنئن دأنه کی هَطو ۴ بیرون. بوشو وأسی پأشأنئنٚ
خاک چونکی بوستید، سبزَ زود بأزین نأشتی. خاک زیاد کی دورون سنگلخٚ دکفتیدی بعضی یأنم ۵ بوخوردید.
نأشتید. ریشه چونکی بوستید، خوشکَ و بوسوختیدی ذره همه بأمو، بیرون خورشید کی هَطو ولی ۶ نوبو. جولف
نأوردید. بار و کودیدی خفَه دأنه یأنَ او دیبید، بوستن پیلَه تمشأن کی هَطو میأن. کله تمشٚ دکفتید بعضی یأنم ۷
بعضی یأن بوستید، زیادَ و بأوردید بار بوکودید، رُشت بزه یید، زپّه و بکفتیدی سر زیمینٚ خوروم دأنه یأنم بعضی ولی ۸

بیشتأوه.» بوکونه، گوش دأره دوس کی «هر بوگفته: بأزین ۹ برابر.» صد بعضی یأنم و شصت تأ بعضی یأن سی تأ،
اوشأنَ ۱۱ وأورسه یید. جأ اونٚ مثلن درباره یٚ بید ایسَه دور اونٚ کی کسایی و نفر دوازده او بو، تنها عیسی وختی ۱۰
کی: ۱۲ به بوگفته اَمره مٚثٚلنٚ چی همه رِه مردومٚ بیرونٚ ولی بوبوسته فأدَه شمرَ فأمستن، اسرارَ پادشایی «خودا بوگفته:

نیدینید ولی «‹فندرید
نفأمید، ولی بیشتأوید

ببخشه!›» اوشأنَ خودا و وأگردید کی نوکونه
کلمَ خودا کیشاورز، ۱۴ بفأمید؟ خوأیید مٚثٚلنَ بقیه یٚ چوطو پس نفأمستیدی؟ مٚثٚلَ اَ «ینی بوگفته: اوشأنَ بأزین ۱۳
او و اَیه شیطأن ایشتأویدی، کلمَ هَطوتأ به؛ بکاشته کلم کی هویه مأنیدی، دأنه یأنَ سرٚ رأ مردوم، جٚه بعضی ۱۵ کأره.
دکفتید؛ دورون سنگلخٚ کی مأنیدی دأنه یأنی یَ بعضی یأنم ۱۶ دوزأنه. بوبوسته، بکاشته دورون اوشأنٚ کی کلمی یَ
ایتأ فقط نی یه، عمیق ریشه اونٚ چونکی ولی ۱۷ کونیدی، قوبیل اونَ اَمره شادی فوری و ایشتأویدی کلمَ اوشأن

شیطأن. ینی «بَعَلزبول» ۲۲: ۳ *
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لحظه هو دینیدی، اذیت و آزار یا دکفیدی دورون سختی وأسی کلمٚ کی وختی اَوریدی. دوام زمأت مدتٚ کوجه
دونیا ولی ۱۹ ایشتأویدی کلمَ دکفتید، دورون کله تمشٚ کی مأنیدی دأنه یأنی یَ او بعضی یأنم ۱۸ خوریدی. لغزش
کلمَ و کونه رخنه میأن اوشأنٚ دکفتن، هوس به وأسی دیگرٚ چیزأنٚ و خوردن گول جأ منالٚ و مال و دیل نیگرانی یأن
کلمَ بوبوستید؛ بکاشته میأن زیمینٚ خوروم کی مأنیدی دأنه یأنی یَ نی دیگرأنم ۲۰ نأوریدی. ثمر اوشأن و کونه خفَه

اَوریدی.» ثمر برابر صد یا و شصت سی، و کونیدی قوبیل اونَ ایشتأویدی،

مٚثٚل چراغٚ
چره ۲۲ ننیدی؟ سر چراغ پایه اونَ ینی بنید؟ جیر تختٚ یا کاسه اونَ کی اَوریدی چراغَ «ینی بوگفته: اوشأنَ عیسی ۲۱
دوس کی هر ۲۳ نبه. ظاهیرَ کی جوری کودن قایمَ نشأ هیچی یَ و نبه آشکارَ کی جوری دَئن جیگا نشأ هیچی یَ کی
پیمانه هو بیسپأرید. دیل اَمره دیقّتٚ ایشتأویدی کی چیزی یَ «او بدَه: ایدامه بأزین ۲۴ بیشتأوه.» بوکونه، گوش دأره
کی اونی یم و به، فأدَه ویشتر دأره، ویشتر کی اونی یَ کی چره ۲۵ ویشتر. بلکی یم به، بکشه شِمرهِ کشیدی کی اَمره

به.» فیگیفته جأ اونٚ ایپچه کم هو دأره، ایپچه

به پیلَه کی دأنه یی درباره یٚ مٚثٚل
خوفته اون چی روز، و شب ۲۷ دره. پأشأنئن دانه سر زیمینٚ کی مأنه مردأکَ ایتأ پادشایی «خودا بوگفته: هَطویم ۲۶
دهه: محصول خوره خوره زیمین کی چره ۲۸ نأنه. خودشم چوطو؟ بیدی. سبزَ و زنیدی زپّه دأنه یأن ببه، بیدار چی بی،
بکارَ دازَ خو فوری کیشاورز رسه، دانه وختی ۲۹ پوره. جأ دانه کی خوشه یی اون بعدٚ و خوشه سبزٚ بأزین ساقه، اوّل

فأرسه.» وخت وأوئنٚ محصولٚ کی چره گیره،

مٚثٚل دانه خردلٚ
خردلٚ ۳۱ بدیم؟ توضیح اونَ اَمره مٚثٚلٚ چی یا بیگیم، تأنیم مأنستن چی پادشایی یَ «خودا بوگفته: دِه ایوار عیسی ۳۰
و کونه رُشت به، بکأشته وختی ولی ۳۲ کاریدی. دورون زیمینٚ کی ایسه دأنه یی کوجه دأنه ترین خردل، مأنه. دأنه یَ

چأکونیدی.» لنه جیر سایه اونٚ پرنده یأن آسمانٚ کی جوری اَوره، شاخه یأن پیله به، پیله ترَ جأ گیاهأنٚ همه تأ باغٚ
هیچی اَمره مٚثٚلٚ جز اون ۳۴ بوکونید. درک تأنستیدی کی جایی تا گفتی، رِه اوشأنٚ مٚثٚلن اَجور عالمه ایتأ عیسی ۳۳

دَیی. توضیح رِه اوشأنٚ چی یَ همه بو، ایسَه جیگا خلوتٚ اَمره شاگردأنٚ خو وختی ولی نوگفتی، اوشأنَ

کونه آرامَ طوفانَ دریاچه عیسی
ترکَ مردومأنَ اوشأن ۳۶ طرف.» او دریاچه «بیشیم بوگفته: شاگردأنَ خو عیسی دکفته، غروب وختی روز، او ۳۵
رأ اَمره اونٚ دیگرم کرجی چن تأ ببردیدی. اَمره خوشأنٚ بو ایسَه دورون اونٚ کی اَمره کرجی هو عیسایَ و کودیدی
ولی ۳۸ به. پورَ جأ آبٚ بو نزدیک کی کرجی یَ خوردیدی هَطو موجأن دکفته. رأ طوفان پیله ایتأ ایدفعه یی ۳۷ دکفتید.
هی ذره «اوستاد، بوگفتید: و ویریزأنه ییدی اونَ شاگردأن بو. خوفته و بو بنَه سر موتکا ایتأ سرَ خو پوشت کرجی عیسی
وخت او بو!» آرامَ بو! «ساکیتَ بفرمأسته: موجأنَ و بزه نهیب بادَ و ویریشته عیسی ۳۹ بیم؟» هلکَ اَمأن کی ننی ترهِ
نأریدی؟» ایمأن هنوز ینی ترسیدی؟ اَطو «چره بوگفته: شاگردأنَ خو بأزین ۴۰ بوسته. آرامَ چی همه و بینیشته باد

بریدی!» فرمان جأ اَنٚ دریایم و باد حتی کی کیسه «اَن گفتیدی: کس کسَ و بترسه ییدی خیلی اوشأن ۴۱

دهه شفا مردأکَ بزه دیو عیسی
کی مردأی ایتأ بوسته، پیادَه جأ کرجی عیسی وختی ۲ بو. ناحیه جِراسیأنٚ کی طرف، او دریاچه بوشویید زندگی۵بأزین دورون قبرستانٚ مردأی او ۳ بوبوسته. روبرو اَمره اونٚ و بأمو بیرون جأ قبرستانٚ بو، گیرفتار جأ روحٚ پلیدٚ
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آهینی و زنجیل اونَ دفعه چن کی چره ۴ بدأره. دٚوٚسته اونَ اَمره زنجیلٚ حتی کی نوبو حریف اونَ هیکس دِه و کودی
شبنده ۵ کونه. رامَ اونَ کی نأشتی قوّت و زور هیکس بشکنه. پابندأنَ و بورسأنه زینجیلنَ ولی بید، دٚوٚسته اَمره پابندٚ
بدو بیده، دور جٚه عیسایَ وختی ۶ کودی. زخمَ جانَ خو اَمره سنگٚ و زه یی فریاد و داد جور کولنٚ و میأن قبرأنٚ روز
کار چی اَمره می ایسی، پسر خودا موتعالٚ کی اَی عیسی، «اَی بزه: فریاد قایم ۷ و بنَه سر زیمینٚ دیمَ خو بأمو، بدو
بیرون جأ مردأکٚ اَ روح، پلیدٚ «اَی بو: بوگفته اونَ عیسی چونکی ۸ دَئن!» نوأ عذاب مرَ کی دهم قسم بخودا ترَ دأری؟
عیسایَ و ۱۰ ایسیم.» زیاد کی چره قُشونه؛ نام «می بدَه: جواب چیسه؟» نام «تی وأورسه: جأ اونٚ عیسی بأزین ۹ بیأ!»
دیبید. چرستن خوک گله پیله ایتأ سر، کولنٚ ور و دور او ۱۱ نوکونه. بیرونَ جأ ناحیه او اوشأنَ کی بوکوده ایلتماس
میأن.» جلدٚ اوشأنٚ بیشیم بدأ دورون، خوکأنٚ کون اوسه «اَمرَ بوگفتید: و بوکودیدی خوأهش جأ عیسی روحأن پلیدٚ ۱۲
دو نزدیکٚ کی خوکأنه گله دورون. خوکأنٚ بوشوییدی و بأموییدی بیرون جأ مردأکٚ او پس وهشته. اوشأنَ عیسی ۱۳

دمردید. میأن آبٚ و دورون دریاچه ببردیدی هوجوم جأ سرأجیری توندٚ او بید، هیزارتأ
کی بیرون بأموییدی مردوم کی جوری بوگفتید، میأن دیهأتٚ و شهر ماجرایَ اَ و بوگورُختید چرانأن خوک ۱۴
بیده ییدی مردأک بزه دیو او وختی و ورجأ عیسی بأموییدی اوشأن ۱۵ بیدینید. بو دکفته ایتفاق کی اونچی یَ
نیشته. اویه مأنستن عاقلنٚ و دأره دوکوده لیباس اَسأ ولی بو، گیرفتار دس قُشونٚ پیشتر اون کی چره بترسه ییدی،
بوکودید. واگویا رِه مردومٚ بو، دکفته ایتفاق رِه خوکأنٚ و مردأی بزه دیو کی اونچی یَ بید، بیده ماجرایَ کی اوشأنی ۱۶

بشه. جأ سرزیمینٚ اوشأنٚ کی بوکودید ایلتماس جأ عیسی مردوم بأزین ۱۷
بشه. اَمره اونٚ کی بوکوده ایلتماس بو، دیوبزه پیشتر کی مردأی هو دوبو، بوستن سوارَ کرجی یَ عیسی وختی ۱۸
چوطو و بوکوده چی تِره خوداوند کی بوگو اوشأنَ و ورجأ خانواده تی بخانه «بوشو بوگفته: و ونأشته عیسی ولی ۱۹
رِه اونٚ عیسی کی چی یَ هر میأن سرزیمینٚ دِکاپولیسٚ بوکوده شروع و بوشو مردأی او وأسی هَنٚ ۲۰ بوکوده.» رحم ترَ

بوستید. قاقَ همه تأن مردوم و کودن پخشَ بو، بوکوده

گیفتن شفا زنأکٚ مریضٚ و کودن زنده دُخترٚ رئیسٚ کنیسه
ایتأ ۲۲ بوستید. جمَ دور اونٚ مردومأن عالمه ایتأ کنار، دریاچه طرف. او دریاچه بوشو اَمره کرجی دِه ایوار عیسی ۲۱
بوگفته: اَمره ایلتماسٚ و ۲۳ جیر پا اونٚ بکفته بیده، عیسایَ هَطو تأ و اویه بأمو دأشتی نام یایروس کی رئیسأنم کنیسه جٚه
اونٚ عیسی پس ۲۴ بمأنه.» زنده و بیگیره شفا کی بنه سر اونٚ دسَ تی و بیأ کونم خوأهش دره. مردن دُختر کوجه «می
شلوغَ خیلی ور و دور اونٚ و اَوردیدی فشار اونَ اوشأن دکفتید. رأ دونبألسر عیسی مردومأنم عالمه ایتأ بوشو. اَمره

کودیدی.
چونکی کشه یی عذاب خیلی اون ۲۶ دأشتی. خونریزی سال دوازده کی بو ایسَه زنأکم ایتأ میأن، مردومأنٚ او ۲۵
به، بهترَ اَنکی بجایٚ ولی بوکوده، خرج منألَ و مال خو تومامٚ و بوکونید درمان اونَ دأشتیدی سعی دوکتورأن جٚه خیلی
بزه، دس ردایَ اونٚ و سر پوشتٚ اونٚ بأمو میأن مردومأنٚ او جٚه بیشتأوسته، عیسی درباره یٚ وختی پس ۲۷ بوسته. بدترَ
و بأمو بند خونریزی اونٚ موقع هو ۲۹ گیرم.» شفا بزنم، دس ردایَ اونٚ حتی «اگه گفتی: دورون دیلٚ خو کی چره ۲۸
بأمو. بیرون جأ اونٚ قوّت ایتأ کی بفأمسته فوری عیسی ۳۰ بیگیفته. شفا جأ بل او کی بوکوده حس دورون جأنٚ خو
مردوم کی «دینی بدَه ییدی: جواب شاگردأن اونٚ ۳۱ بزه؟» دس لیباسَ می «کی بوگفته: وأگردسته میأن مردومأنٚ پس
بیدینه کی فندرستی ورَ و دور عیسی ولی ۳۲ بزه؟›» دس مرَ ‹کی وأورسی بأزین کونیدی، شلوغَ خیلی ورَ و دور تی
جیر پا عیسی بکفته اَمره لرزٚ و ترس دکفته، ایتفاقی چی رِه اونٚ دأنستی کی زنأی او وأسی هَنٚ ۳۳ بوکوده. کارَ اَ کی
بل اَ دِه اَمره سلمتی بوشو بدَه. شفا ترَ ایمأن تی دُختر، «جأنٚ بوگفته: اونَ عیسی ۳۴ بوگفته. رِه اونٚ حقیقتَ تومامٚ و

آزادی!» جأ
دِه بمرده! دُختر «تی بوگفتید: و بأموییدی جأ خانه رئیسٚ کنیسه یایروس، نفر چن کی دوبو زِئن گب هنوز اون ۳۵
بدأر.» ایمأن فقط ترسئن! «نوأ بوگفته: رئیسَ کنیسه بیشتأوسته، گبأنَ اَ وختی عیسی ۳۶ دیهی؟» زحمت اوستادَ چره

بشه. دونبألسر اونٚ برأر، یعقوبٚ یوحنا، و یعقوب و پطرس غیرٚ هیکس ونأشته و ۳۷
پس ۳۹ قیامت. هَچین درید کودن گریه اَمره زاری و شیون همه تأن بیده خانه، رئیسٚ کنیسه فأرسه ییدی وختی ۳۸
اوشأن ولی ۴۰ خوفته.» بلکی نمرده، زأی ایسه؟ وأسی چی زاری و شیون و غوغا «اَ بوگفته: اوشأنَ و بودورون بوشو
خو بید اَمره اونٚ کی شاگردأنی هَطویم و مار و پئر دُخترکِٚ کوده، بیرونَ اوشأنَ تومامٚ اَنکی بعدٚ بوکودید. خنده رِه اونٚ
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کوجه «اَی ینی: کوم!» «تالیتا بوگفته: اونَ و بیگیفته دسَ دُخترکِٚ بأزین ۴۱ بو. ایسَه دُخترِی کی اوطاقی او ببرده اَمره
قاقَ وأسی ایتفاقٚ اَ اوشأن دأشتی. سال دوازده دُخترِی او دکفته. رأ و ویریشته فوری اون ۴۲ ویریز!» گم ترَ دُخترِی،
زأکَ اَ بفرمأسته و به، وأخبرَ جأ ایتفاقٚ اَ هیکس ونألید کی بوکوده تأکید و بدَه دستور اوشأنَ عیسی ۴۳ بوستیدی.

بوخوره. فأدید ایچی

ایمانی بی مردومٚ ناصره
کنیسه بوکوده شروع فأرسه، کی روز شبّاتٚ ۲ شهر. خو بوشو اَمره شاگردأنٚ خو و دکفته رأ اویه جٚه عیسی اَشأن۶َبأزین تومامٚ مردأی «اَ گفتیدی: اوشأن کودیدی. تعجب اَمره ایشتأوستنٚ گبأنٚ اونٚ خیلی یأن دَئن. تعلیم دورون
اَمره دسٚ اونٚ کی ایسه معجزه یأنی چی اَن و بوبوسته؟ عطا اونَ کی ایسه حکمتی چی اَن بأورده؟ بدس کویه جٚه
خأخورأن اونٚ مگه نی یه؟ برأر شمعونٚ و یهودا و یوشا و یعقوب و پسر مریمٚ مگه نی یه؟ نجار هو اون مگه ۳ به؟ انجام
جز نیبه حورمت بی «پیغمبر بوگفته: اوشأنَ عیسی ۴ بوکوده. جلوه بد رِه اوشأنٚ پس نوکونیدی؟» زندگی میأن اَمی اَیه
مریضٚ چن تأ دسَ خو اَنکی غیرٚ بوکونه، معجزه هیتّأ اویه نتأنسته اون ۵ دورون!» خانواده و خانه خو و میأن شهرٚ خو

بوکوده. تعجب خیلی وأسی بی ایمانی اوشأنٚ اون، ۶ بدَه. شفا اوشأنَ و بنَه سر

مأموریت رسولٚ دوازده تأ
اوشأنَ و دوخوأده ورجأ خو رسولَ دوازده تأ او اون، ۷ دَیی. تعلیم و گردستی میأن دیهأتأنٚ ورٚ و دور او عیسی بأزین
«سفرٚ بدَه: دستور اوشأنَ ۸ کونید. بیرونَ روحأنَ پلیدٚ بتأنید کی فأدَه ایجازه و قوّت اوشأنَ و کوده اوسه دوتأ دوتأ
کفش ۹ دورون. قئشٚ کمر شیمی پول نه و بقچه نه نان، نه اونسَنید، هیچی اَمره شیمی چوب دسی ایتأ جز وأسی
بید، بوشو اوّل جٚه کی دورون خانه هو ایسَه ییدی، دورون شهرٚ او وختی تا ۱۰ دونکونید. پیرهن ایضافه ولی دوکونید،
پا شیمی دریدی، شوئون اویه جٚه وختی نوکونید، گوش گبأنَ شیمی یا نوکونید، قوبیل شمرَ ایجا اگه و ۱۱ بِئسید.
وأستی کی کودیدی موعظه رِه مردومٚ و بوشوییدی اوشأن پس ۱۲ ببه.» شهادت ایتأ ضد اوشأنٚ کی بتکأنید، خاکَ

ببخشه ییدی. شفا و بوکودید مسح اَمره روغنٚ مریضأنَ خیلی و کودید بیرونَ دیوأنَ خیلی اوشأن ۱۳ بوکونید. توبه

به بوکوشته دَیی تعمید کی یحیی
«یحیی گفتیدی: مردومأن بعضٚ بوسته. مشهورَ نام عیسی کی چره بیشتأوسته، ماجرایَ اَ هیرودیس پادشا ۱۴
گفتیدی: بعضی یأنم ۱۵ به.» ظاهیرَ جأ اونٚ معجزه یأن اَ کی ایسه وأسی هَنٚ و ویریشته جأ مورده یأنٚ دَیی تعمید کی
بیشتأوسته، اَنَ هیرودیس وختی ولی ۱۶ مأنستن.» پیغمبرأنٚ قدیمٚ ایتأ پیغمبره، «اون گفتیدی: عیدّه یم ایتأ « ایلیاسه.»

ویریشته!» جأ مورده یأنٚ هسأ و وأوینید سرَ اونٚ بدَم دستور کی یحیایه هو «اَن بوگفته:
هیرودیا کارَ اَ هیرودیس تأودَه ییدی. زندأن و دٚوٚستیدی بیگیفتیدی، اونَ اَمره دستورٚ هیرودیس خودٚ کی چره ۱۷
گفتی: هیرودیسَ یحیی ۱۸ بو. ببرده اونَ هیرودیس اَسأ کی بو زن فیلیپُسٚ برأر هیرودیسٚ هیرودیا، بوکوده. وأسی
خوأستی و دأشتی کینه جأ یحیی دورون دیلٚ خو هیرودیا وأسی هَنٚ ۱۹ بیبی.» اَمره زنٚ برأر تی تو کی نی یه «جایز
مردأی موقدّسٚ و دوروستکار ایتأ اونَ کی چره ترسه یی، جأ یحیی هیرودیس چونکی ۲۰ نتأنستی ولی بوکوشه، اونَ
بأزم ولی بوستی. پریشأنَ و حیران ایشتأوستی، گبأنَ یحیی وخت هر کودی. موحافظت جأ اونٚ وأسی هَنٚ و دأنستی

بده. گوش گبأنَ اونٚ دأشتی دوس
نظامی و آدمأن دربارٚ و بوکوده بپا مهمانی پیله ایتأ رِه روزٚ تولدٚ خو هیرودیس فأرسه. موقع خوروم بیلخره ۲۱
اونٚ و هیرودیس و بوکوده رقص و دورون مجلسٚ بأمو دُختر هیرودیا ۲۲ بوکوده. دعوت کسأنَ پیله جلیلٚ و فرمانده یأن
فأدم.» ترَ اونَ کی بوکون درخوأست جأ می خوأیی چی «هر بوگفته: دُخترئکَ پادشا بأزین کوده. خوشحالَ مهمانأنَ
بوشو اون ۲۴ فأدم.» ترَ بخوأیی، جأ می مملکتَ می نیصفٚ اگه حتی چی، «هر بوگفته: و بوخورده قسم هَطویم ۲۳
پادشا وأگردسته فوری دُختر ۲۵ سرَ.» «یحیی بدَه: جواب مار اونٚ بوکونم؟» درخوأست «چی بوگفته: مارَ خو و بیرون
بوسته، ناراحتَ خیلی پادشا ۲۶ فأدی.» مرَ میأن موجمأ ایتأ سرَ یحیی هسأ کونم درخوأست جأ «تی بوگفته: و ورجأ
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بدَه دستور و کوده اوسه جلد ایتأ فوری پس ۲۷ نوکوده. ردَّ خوأسته یَ اونٚ وأسی ایحترامٚ مهمانأنٚ خو و قسم خو ولی
فأدَه اونَ اونم فأدَه. دُخترئکَ بأورده بنَه میأن موجمأ ایتأ اونَ و ۲۸ وأوِه سرَ یحیی دورون زندانٚ اون، بأوره. سرَ یحیی

بنَه ییدی. دورون قبرٚ و اوسأدیدی جسدَ اونٚ و بأمویید بیشتأوستید ماجرایَ اَ شاگردأن یحیی وختی ۲۹ مارَ. خو

کونه سِئرَ مردأکَ هیزار پنج عیسی
بوکودید. واگویا رِه اونٚ بید بدَه تعلیم مردومَ و بید بوکوده کی چی هر و بوستید جمَ هم دورٚ ورجأ عیسی رسولن ۳۰
مردوم اَنقدر چونکی بوکونید.» ایستراحت ایپچه جیگا خلوتٚ ایتأ بیشیم بأیید اَمره «می بوگفته: اوشأنَ عیسی ۳۱
دکفتید رأ اَمره کرجی خودشأن، فقط پس ۳۲ بوخورید. نان ایپچه حتی نأشتیدی فرصت کی کودیدی اَمون شوئون
پس بشنأختید. و بیده ییدی اوشأنَ مردومأن عالمه ایتأ موقع شوئونٚ ولی ۳۳ ببه. دور پیچه ایتأ کی محل ایتأ بوشویید
جأ کرجی عیسی وختی ۳۴ محل. او فأرسه یید اوشأن قبلٚ و هویه بوشوییدی دکفتیدی رأ پیاده جأ شهرأنٚ همه تأ مردوم
گوسفندأنٚ چوپانٚ بی کی چره بوسوخته، وأسی اوشأنٚ دیل اونٚ و بوستید جمَ اویه مردوم عالمه ایتأ بیده بوسته، پیادَه
بوگفتیدی: و ورجأ اونٚ بأموییدی شاگردأن دم غروب ۳۵ دَئن. تعلیم اوشأنَ چیزأن خیلی بوکوده شروع پس بید. مأنستن
غذا رِه خوشأنٚ مزرعه یأن و دیهأتأن ورٚ و دور اَ بیشید کی کون اوسه مردومَ ۳۶ دره. دکفتن شبم دوره، جا همه جٚه «اَیه
دینأر دویست بیشیم خوأیی «ینی بوگفتید: بدید.» غذا اوشأنَ خودتأن «شومأن بدَه: جواب اوشأنَ عیسی ۳۷ بیهینید.»
وأورس وأورس پس دأریدی؟» نان چن تأ بیدینید «بیشید بفرمأسته: ۳۸ بوخورید؟» کی فأدیم اوشأنَ و بیهینیم نان
سبزه یأنٚ دسته دسته مردومَ تومامٚ کی بوگفته شاگردأنَ خو بأزون ۳۹ مأیی.» دوتأ و نان «پِنج تأ بوگفتید: و بوکودیدی
دوتأ و نان پِنج تأ بأزین ۴۱ بینیشتید. سر زیمینٚ نفر پنجاه نفر پنجاه و نفر صد نفر صد مردوم اَطویی ۴۰ بینیشأنید. سر
مردومٚ بنید کی شاگردأنَ خو فأدَه کوده تیکَه تیکه نانأنَ و بوکوده شوکر خودایَ و فندرسته آسمانَ اوسأده، مأیی یَ
دوازده تأ جأ، خورده یأنٚ مأیی و نان و ۴۳ بوستید سِئرَ و بوخوردید همه ۴۲ بوکوده. سأم رِه همه تأنٚ مأیی یم دوتأ ورجأ؛

بید. نفر هیزار پنج بوخوردید نان کی مردأکأنی فقط ۴۴ بوسته. پورَ سبد

شه رأ سر آبٚ عیسی
اون قبلٚ و بید سوارَ کرجی یَ دره کودن اوسه مردومَ اون کی هوطو کی وأدأشته شاگردأنَ خو فوری عیسی ۴۵
بوکونه. دوعا کی جور کوه بوشو خودش بوکوده، رأهی مردومَ وختی ۴۶ بو. نَهَه طرف او دریاچه کی بیت صیدا بیشید
شاگردأن کی بیده ۴۸ بو، تنها دورون خوشکی عیسی و وسط دریاچه بو فأرسه کرجی دکفته، غروب وختی ۴۷
زنأن قدم عیسی نزدیکی خوأنٚ خروس شب آخرای تقریباً اَمویی. برعکس باد کی چره دریدی، زِئن پارو اَمره عذابٚ
رأ سر آبٚ کی بیده ییدی اونَ شاگردأن وختی ولی ۴۹ دوأره. کنار اوشأنٚ جٚه خوأستی و طرف اوشأنٚ بوشو سر آبٚ
عیسی ولی بوکودید وحشت بیده یید، اونَ وختی ۵۰ بزه ییدی، فریاد ایدفعه یی پس روحه. بوکودیدی خیال دره، شوئون
کرجی ورجأ اوشأنٚ بأمو بأزین ۵۱ ترسئنید!» نوأ منم. ببه، قورص دیل «شیمی بفرمأسته: و بزه گب اَمره اوشأنٚ فوری
بو. بوسته سختَ دیلم اوشأنٚ هیچ، بید نفأمسته کی معجزه یَ نانٚ کی چره ۵۲ بید بوسته قاقَ اوشأن بِئسه. باد و دورون

دهه شفا مریضأنَ سرزیمینٚ جنیسارتٚ عیسی
قایقٚ کی هَطو ۵۴ تأودَه ییدی. لنگر و بِئسَه ییدی دورون سرزیمینٚ جنیسارتٚ طرف، او دریاچه فأرسه ییدی وختی ۵۳
آدمأنَ ناخوشٚ اطرافٚ و دور او تومامٚ بوشوییدی بدو بدو و ۵۵ بشنأختیدی عیسایَ فوری مردوم بوستیدی، پیادَه جأ
دیهأت، چی شویی، عیسی جا هر ۵۶ ایسَه. اویه عیسی ایشتأوستیدی کی جایی هر ببردیدی و سر تختٚ بنَه ییدی
اونٚ کم اقلٚ وئله کی کودیدی ایلتماس جأ اونٚ و نه ییدی میأن میدانأنٚ مریضأنَ خوشأنٚ مردوم مزرعه، چی شهر، چی

گیفتی. شفا زه یی دس کی هر و بزنید؛ دس پره یَ لیباس



۷ مَرقُس ۱۰
بوستن پاک وأ جأ دورونٚ چوطو

جٚه بعضی بیده ییدی و ۲ بوستید جمَ ورجأ عیسی بید، بأمو جأ اورشلیمٚ کی اَمره علما دینٚ جٚه بعضی یوهودیأن،۷فریسیأن، تومامٚ هَطویم و فریسیأن ۳ دریدی. خوردن غذا نوشوسته، دس ینی اَمره، دسٚ نجستٚ شاگردأن اونٚ
نوخوریدی. غذا نوشورید، رسوم و رسم تطهیرٚ مطابقٚ دسأنَ خوشأنٚ تا وأسی کودنٚ پیروی سنتٚ سیفیدأنٚ ریش
کونیدی، حفظ دیگرم سنتأنٚ خیلی و نوخوریدی هیچی نوکونید، وأشور بوشور تا وأگردیدی، جأ بازارٚ وختی ۴
«چره وأورسه ییدی: جأ عیسی علما دینٚ و فریسیأن پس ۵ مأنستن. شوستنٚ ظرفأنٚ* مسٚ و تیأنأن و تشت پیاله یأن،
بدَه: جواب اون ۶ خوریدی؟» غذا اَمره دسٚ نجستٚ و نوکونیدی، رفتار مأنستن سنتٚ سیفیدأنٚ ریش شاگردأن تی

بوبوسته: بینیویشته کی جوری بوکوده! پیشگویی خُب چی ریاکارأن شومأن موردٚ در نبی «اِشعیای
نیهیدی ایحترام مرَ اَمره زوأنٚ خوشأنٚ قوم «‹اَ

کونیدی، عیبادت مرَ بیخودی اوشأن ۷ دوره. جأ می دیل اَشأنٚ ولی
دیهیدی.› تعلیم حوکمأنَ اینسأنی فقط اوشأن و

کونیدی.» حفظ سنتأنَ اینسأنی و بنَه ییدی کنار حوکمأنَ خودا «شومأن ۸
موسی کی چره ۱۰ بدأرید! بپا سنتَ شیمی کی کنار نیهیدی حوکمَ خودا خُب چی شومأن «هه، بوگفته: بأزین ۹
ولی ۱۱ ببه.› بوکوشته وأستی بزنه، گبأن ناجورٚ مارَ و پئر خو کی ‹هر هَطویم و بنه*› ایحترام مارَ و پئر ‹تی بوگفته:
وقفٚ ینی - قوربان› فیگیرید، جأ می دأشتی ایمکأن کی کومکی ‹هر بگه: مارَ و پئر خو تأنه اینفر گیدی شومأن
دس به دس اوشأنَ کی اَمره، سنتأنٚ اَطویی شومأن ۱۳ بوکونه. رِه مارٚ و پئر خو کار هیتّأ ونألیدی دِه و ۱۲ ایسه، خودا

کونید.» کردکارأن اَجور خیلی و کونیدی باطیلَ کلمَ خودا چرخأنیدی،
بوکونید: درک اَنَ و بدید گوش مرَ همه تأن «شومأن بوگفته: و دوخوأده ورجأ خو مردومأنَ او دِه ایوار عیسی ۱۴
بیرون جأ اینسأنٚ کی اونچی بلکی کونه، نجستَ اونَ و دورون وجودٚ اونٚ بشه بتأنه کی نَنَه بیرون اینسأنٚ چی هیچ ۱۵

کونه! نجستَ اونَ اَیه،
بیشنأوه!» بوکونه گوش دأره دوس کی «هر ۱۶

«ینی بوگفته: ۱۸ وأورسه یید. جأ اونٚ معنی یَ مثلٚ اَ شاگردأن اونٚ بخانه، بأمو و کوده ترکَ مردومأنَ اَنکی بعدٚ ۱۷
کونه؟ نجستَ اونَ نتأنه بشه، دورون وجودٚ اینسأنٚ جأ، بیرونٚ کی اونچی کی نأنیدی ینی نفأمستیدی؟ هنوز شومأنم
خوراکی یأنَ تومامٚ اَمره گبٚ اَ عیسی به.» دفع بأزین و شه دورون شکمٚ اونٚ بلکی نیأفه، رأ دورون دیلٚ اونٚ کی چره ۱۹
کی چره ۲۱ کونه نجستَ اونَ کی اونه اَیه، بیرون جأ دورونٚ اینسأنٚ کی «اونچی بدَه: ایدامه و ۲۰ بوکوده اعلم پاک
و حرص ۲۲ زنا، آدم کوشی، دوزدی، بی عیصمتی، فیکرأن، پلیدٚ اَیه: بیرون دورون اینسأنٚ جٚه کی چیزأنیدی او اَشأن
اینسأنٚ بدی یأن، اَ تومامٚ ۲۳ بوستن. احمق و غرور زِئن، تهمت حسودی، هرزگی، کلک، و جوفت خوأستن، بد طمأ،

کونه.» نجستَ اونَ و اَیه بیرونَ جأ دورونٚ

ایمأن زنأکٚ یوهودی غیرٚ
اَ با بٚه. وأخبرَ هیکس نخوأستی ولی دورون خانه ایتأ بوشو ناحیه یأن. صیدونٚ و صور بوشو دکفته رأ عیسی ۲۴
عیسی بیشتأوسته وختی دأشتی، روح پلیدٚ دُختر کوجه اونٚ کی زنأی ایتأ ۲۵ کونه. قایمَ حوضورَ خو نتأنسته حال
هَی جأ عیسی بو، شین فینیقیه سوریه و زوأن یونانی کی زنای ۲۶ جیر. پا اونٚ تأودَه خورَه و بأمو فوری ایسَه، اویه
نانَ زأکأنٚ کی چره بید، سِئرَ زأکأن اوّل «بدأ بوگفته: اونَ عیسی ۲۷ کونه. بیرونَ جأ دُخترٚ خو دیوَ کی کودی ایلتماس
سفره زأکأنٚ سکأنم ولی سرور، اَی گی، «دوروست بدَه: جواب زنأی ۲۸ نی یه.» روا تأودن ورجأ سگأنٚ و فیگیفتن
او ۳۰ بأمو.» بیرون جأ دُخترٚ تی دیو بوشو، وأسی گبٚ اَ «تی بوگفته: اونَ عیسی ۲۹ خوریدی!» جأ خورده یأنٚ ورجأ

بوشو. بیرون جأ اونٚ دیو و بو کشه درازَ سر جا خو دُختر اونٚ کی بیده بخانه فأرسه کی هَطو زنأی

۷ :۱۰خروج * نیشتیدی. سر اونٚ وأسی خوردنٚ کی «نیمکتأن» بیگیم تأنیم کی بوبوسته بینیوشته دیگرم ایچی دورون طومارأنٚ ۴ :۷بعضی *
آیه ۲۰ بابٚ



۱۱ ۸–۷ مَرقُس
شفا مردأکٚ للٚ و کر

دورون قلمرو دِکاپولیسٚ وختی و دریاچه، جلیلٚ بوشو دوأرسته جأ صیدونٚ وأگردسته، جأ ناحیه صورٚ عیسی ۳۱
ایلتماس جأ عیسی بزنه. گب خُب نتأنستی هم و بو کر هم کی بأوردیدی ورجأ اونٚ مردأکَ ایتأ اویه ۳۲ فأرسه،
بنَه پنجه یأنَ خو و کنار ایتأ ببرده بأورده، بیرون میأن جمعیتٚ او جٚه مردأکَ او عیسی ۳۳ بنه. سر اونٚ دسَ خو بوکودیدی
فندرسته، آسمانَ کوده راستَ سرَ خو وخت او ۳۴ بزه. دس زوأنَ مردأکٚ او و فوکوده فیلی بأزین دورون. گوشأنٚ اونٚ
و بوبوسته خُب زوأنم اونٚ و بوستید وازَ گوشأن اونٚ فوری ۳۵ بو!» «وازَ ینی تَح» «اِفَّ بوگفته: و بکشه آه عمیقٚ ایتأ
ویشتر چی هر ولی نیگید. هیکسَ موضوع یَ اَ کی بوکوده قدٚغن اوشأنَ عیسی ولی ۳۶ بزنه. گب راحت خیلی بتأنسته
بدَه انجام اون «هرچی گفتیدی: اَمره حیرتٚ عالمه ایتأ مردوم ۳۷ کودیدی. پخشَ اونَ ویشتر کودی، قدغن اوشأنَ

دهه!» شفا للنَ و کرأن حتی بو، کار خوروم

کونه سِئرَ نفرَ هیزار چن دوواره عیسی
خو عیسی بوخورید، نأشتیدی هیچی کی خأطر اَ جٚه و بوستیدی جمَ مردوم عالمه ایتأ دوواره دورون، روزأنٚ و۸او اَمره ییدی می کی روزه سه الن کی چره سوجه، رِه مردومٚ اَ دیل «می ۲ بفرمأسته: اوشأنَ و دوخوأده شاگردأنَ
چره دکفیدی، رمق جٚه دورون رأ خانه، خوشأنٚ بیشید کی کونم اوسه ویشتأ اوشأنَ اگه ۳ نأریدی. رِه خوردنٚ هیچی
کودنٚ سِئرَ اَشأنٚ تأنه اینفر کویه جٚه دورون بیابانٚ «اَ بوگفتید: وأگردستید شاگردأن ۴ دوره.» خیلی رأ بعضی یأنٚ کی
سر زیمینٚ بفرمأسته مردومأنَ او بأزین ۶ «هفتأ.» بوگفتید: دأریدی؟» نان «چن تأ وأورسه: عیسی ۵ بأوره؟» نان وأسی
مردومٚ بنید کی شاگردأنَ خو فأدَه و کوده تیکَه تیکه اوشأنَ بوکوده، شوکر خودایَ اوسأده، نانَ هفتأ وخت او بینیشینید.
کی بفرمأسته و بدَه برکت اوشأنَ عیسی پس دأشتیدی. مأیی یم کوجه دأنه چن تأ ۷ بوکودید. کارَ هَه شاگردأنم ورجأ،
بوسته. پورَ زیبیل هفتأ و کودید جمَ بمأنسته، کی خورده یأنی و بوستید سِئرَ و بوخوردید همه تأن ۸ جُلُو. مردومٚ بنید
سوارَ کرجی یَ اَمره شاگردأنٚ فوری و ۱۰ بیشید کوده اوسه مردومَ او عیسی بأزین بید. ایسَه نفر هیزار چار تقریباً اویه ۹

ناحیه. دَلمانوتَه بوشو و بوسته

کونیدی درخوأست نیشأنه آسمانی ایتأ فریسیأن
اونٚ وأسی کودنٚ ایمتحان اونٚ اوشأن کودن. بحث اَمره اونٚ بوکودید شروع و ورجأ عیسی بأموییدی فریسیأن ۱۱
نسل اَ «چره بوگفته: و بکشه آه ایتأ جأ دیلٚ خو عیسی ولی ۱۲ بأوره. رِه اوشأنٚ جأ آسمانٚ نیشأنه ایتأ کی بخوأستید جأ
سوارَ کرجی یَ دوواره و بوشو ورجأ اوشأنٚ جٚه بأزین ۱۳ نیبه.» فأده اوشأنَ نیشأنه یی هی گم، شمرَ آمین خوأیه؟ نیشأنه

طرف. او دریاچه بوشو و بوسته

خمیر تورشٚ هیرودیسٚ و فریسیأن
عیسی ۱۵ نأشتیدی. ویشتر نان ایتأ دورون کرجی و اوسأنید نان مره خوشأنٚ کی بو شو خأطرَ شاگردأنَ ولی ۱۴
هَنٚ ۱۶ بوکونید.» دوری جأ خمیرٚ تورشٚ هیرودیسٚ و فریسیأن بمأنه، حواس «شیمی بفرمأسته: و بدَه هوشدار اوشأنَ
عیسی ۱۷ بزه.» گبَ اَ اون نأوردیم، نان اَمره اَمی «چون بوگفتیدی: و بوکودیدی مگو بوگو اَمره همدیگرٚ شاگردأن وأسی
ینی نوکونیدی؟ درک و نأنیدی هنوز ینی کونیدی؟ مگو بوگو وأسی نأشتنٚ نان «چره بوگفته: اوشأنَ بفأمسته، اَنَ کی
وختی ۱۹ کی نی یه یاد شمرَ نشنأویدی؟ و دأریدی گوش و نیدینیدی و دأریدی چوم آیا ۱۸ سخته؟ هنوز دیل شیمی
«و ۲۰ سبد.» «دوازده تأ بوگفتید: کودیدی؟» جمَ جأ خورده نانٚ سبد چن تأ کودم، تیکَه تیکه رِه نفرٚ هیزار پنج نانَ پنج تأ
زیبیل.» «هفتأ بوگفتید: کودیدی؟» جمَ خورده نانٚ زیبیل چن تأ کودم، تیکَه تیکه رِه نفرٚ هیزار چار نانَ هفتأ وختی

نوکونیدی؟» درک «بازم بفرمأسته: اوشأنَ عیسی وخت او ۲۱



۹–۸ مَرقُس ۱۲
دورون بِیت صِیْدا گیفتن شفا مردأکٚ کورٚ ایتأ

خو کی بوکودیدی ایلتماس و ورجأ عیسی بأوردیدی مردأکَ کورٚ ایتأ نفر چن بِیت صِیْدا، فأرسه ییدی وختی ۲۲
فوکوده فیلی سر چومٚ اونٚ بأزین بیرون. ببرده جأ دیهأتٚ او اونَ و بیگیفته دسَ مردأکٚ او عیسی ۲۳ بنه. سر اونٚ دسَ
رأ کی دینم «مردومَ بوگفته: و گیفته راستَ سرَ خو مردای او ۲۴ دینی؟» «هیچی وأورسه: و بنَه سر اونٚ دسأنَ خو و
اونٚ وخت او بنَه. سر چومأنٚ اونٚ دسأنَ خو دِه ایوار عیسی پس ۲۵ مأنیدی.» درختأنٚ و دار هَچین ولی دریدی شوئون
بفرمأسته: و بخانه کوده اوسه اونَ عیسی ۲۶ دِه یی. خُب چی یَ همه و دِئن بوکوده شروع دوواره و بوسته وازَ چومأن

وأنگرد.» دورون «دیهأتٚ

کونه ایعتراف عیسی موردٚ در پطرس
چی «مردوم وأورسه: شاگردأنَ خو میأن رأ دیهأتأن. ورٚ و دور فیلیپی قیصریه یٚ بوشو اَمره شاگردأنٚ خو عیسی ۲۷
و نبی ایلیاسٚ گیدی عیده ایتأ دَیی، تعمید کی یحیی گیدی «بعضی یأن بدَه ییدی: جواب ۲۸ کیسم؟» من گیدی،
جواب پطرس دأنیدی؟» کی مرَ گیدی؟ چی «شومأن وأورسه: اوشأنَ ۲۹ ایسی.» پیغمبرأن جٚه ایتأ گیدی تعدادی یم

نیگید. هیچی هیکسَ اون موردٚ در کی بوکوده قدغن اوشأنَ عیسی ولی ۳۰ ایسی.» مسیح «تو بدَه:

کونه پیشگویی دونیا مورده یأنٚ جٚه ویریشتن و مردن خو عیسی
پیله قومٚ و بکشه عذاب و رنج عالمه ایتأ پسر اینسأنٚ کی لزمه کی دَئن تعلیم اوشأنَ بوکوده شروع عیسی بأزین ۳۱
وختی ۳۲ ویریزه. جأ دونیا مورده یأنٚ رِه روزٚ سومی و بوکوشید و نوکونید قوبیل اونَ علما دینٚ و کاهنأنٚ پیله و کسأن
ولی ۳۳ کودن. سرزنش اونَ بوکوده شروع و گوشه ایتأ ببرده اونَ پطرس بوکوده، واگویا روشن رِه اوشأنٚ اَنَ عیسی
کی چره شیطأن! اَی بو، دورَ جأ «می بوگفته: پطرسَ اَمره سرزنشٚ و فندرسته شاگردأنَ خو وأگردأنه، دیمَ خو عیسی

خودایی.» نه اینسأنی یه، فیکرأن تی
بوکونه، پیروی مرَ بخوأیه کسی «اگه بوگفته: اوشأنَ و دوخوأده اَمره شاگردأنٚ خو مردومأنَ او عیسی بأزین ۳۴
بده، نجات جانَ خو بخوأیه کی هر کی چره ۳۵ بأیه. دونبألسر می و اوسأنه صلیبَ خو بوکونه، اینکار خورَه وأستی
فایده چی رِه اینسأنٚ ۳۶ دهه. نجات اونَ فأده، جانَ خو وأسی خبرٚ* خوروم و وأسی می کی هر ولی دهه؛ دس جٚه اونَ
تأنه چی وأسی اَوردنٚ بدس دوواره جانٚ خو اینسأن ۳۷ بده؟ دس جٚه جانَ خو ولی ببه شین اونٚ دونیا تومامٚ کی دأره
گبأنٚ می و من میأن، نسلٚ گوناهکارٚ و زناکار اَ هرکی کی چره ۳۸ بوکونه؟ کفاره رِه جانٚ خو تأنه چی یَ اینسأن فأده؟
دأره.» عار جأ اونٚ اَیه، اَمره فرشته یأنٚ موقدّسٚ دورون، جللٚ پئرٚ خو کی وختی او پسرم، اینسأنٚ بدأره، عارناموس جأ
پور کی نیدینید پادشایی یَ خودا وختی تا کی ایسَه یید اَیه بعضی یأن گم، شمرَ «آمین بفرمأسته: اوشأنَ وأنچیشیدی.»۹هَطویم طعمَ مرگٚ دره، اَمون قوّت

دینیدی جللَ اونٚ شاگردأن مسیحٚ عیسی
جور کوه ایتأ ببرده اَمره خو اوشأنَ فقط و اوسأده یوحنایَ و یعقوب و پطرس عیسی بوگوذشته، کی روز شیش ۲
سیفیدی لیباس و رخت اونٚ ۳ وأگردسته. رنگ دیمٚ اونٚ و لیباسأن اونٚ جُلُو اوشأنٚ اویه کونید. خلوتَ رِه خوشأنٚ کی
و نبی ایلیاسٚ موقع، هو ۴ کونه. سیفیدَ اوطو لیباسَ و رخت نتأنه هیکس دورون دونیا کی جوری زه یی، برق جأ
اوستاد، «اَی بوگفته: عیسایَ پطرس ۵ دیبید. زِئن گب اَمره عیسی کی بوستید ظاهیرَ جُلُو چومأنٚ اوشأنٚ نبی موسایٚ
رِه.» ایلیاسٚ ایتأیم و رِه موسی ایتأ تِره، ایتأ چأکونیم، سرپناه سه تأ بدن ایجازه پس ایسه ییم. اَیه اَمأن کی خُبه چی
بأمو جأ ابرٚ او صدا ایتأ و تأودَه سایه سر اوشأنٚ ابر ایتأ بأزین ۷ بید. بترسه خیلی کی چره بگه، چی نأنستی پطرس ۶

خبر خوروم ینی اینجیل ۳۵: ۸ *



۱۳ ۹ مَرقُس
خوشأنٚ عیسی جز فندرستید، ورَ و دور وختی ایدفعه یی ۸ بدید.» گوش گبأنَ اونٚ پسر، دیلٚ جانٚ می «اَنه بوگفته: کی

نیده یید. هیکسَ دِه ورجأ
تا نوکونید واگویا رِه هیکسٚ بیده ییدی چی یَ هر کی بوکوده اَمر اوشأنَ عیسی دیبید، اَمون بیجیر جأ کوه وختی ۹
جأ کس کسٚ ولی بدأشتید، دورون دیلٚ خوشأنٚ ماجرایَ اَ اوشأن ۱۰ ویریزه. جأ دونیا مورده یأنٚ پسر، اینسأنٚ کی زمأنی
کی گیدی علما دینٚ «چره وأورسه ییدی: جأ عیسی بأزین ۱۱ چیسه. ویریشتن» جأ دونیا «مورده یأنٚ کی وأورسه ییدی
چره ولی چأکونه. دوواره چی یَ همه و اَیه ایلیاس اوّل کی «البته بدَه: جواب عیسی ۱۲ بأیه؟» نبی ایلیاسٚ وأستی اوّل
هَطویم ۱۳ بأیه بحیساب کوچیک و بکشه عذاب و رنج عالمه ایتأ وأستی کی بوبوسته بینیویشته پسر اینسأنٚ درباره یٚ
اونٚ خوأستیدی کی بلیی یم هر اوشأن و بأمو بوبوسته، بینیویشته اون درباره یٚ کی هوطو ایلیاس، کی گم شمرَ من

بأوردیدی.» سر

دهه شفا پسرَ بزه دیو ایتأ مسیح عیسی
علمایم دینٚ و بوستیدی جمَ دور اوشأنٚ مردوم عالمه ایتأ کی بیده ییدی ورجأ، شاگردأنٚ الباقی فأرسه یید وختی ۱۴
بأموییدی بدو بدو و بوستید قاقَ همه تأن بیده ییدی، عیسایَ تأ هَطو مردومأن او ۱۵ دریدی. کودن بحث اَمره اوشأنٚ
جمعیتٚ جٚه مردأی ایتأ ۱۷ دریدی؟» کودن بحث اَمره اوشأنٚ چی «درباره یٚ وأورسه: عیسی ۱۶ بوگفتید. سلم اونَ و
جأ اونٚ قوّتَ زِئنٚ گب کی کوده گیرفتارَ اونَ روح پلیدٚ ایتأ ورجأ. تی بأوردم پسرَ می «اوستاد، بدَه: جواب دورون
جان اَنٚ و سأبه سر به سر گأزأنَ خو و کونه کخ دَهن اونٚ کی جوری ایگأنه سر زیمینٚ گیره، اونَ وختی ۱۸ فیگیفته.
ایمأن کی نسلی «اَی بدَه: جواب عیسی ۱۹ نتأنستید.» ولی کونید بیرونَ روحَ او بخوأستم جأ شاگردأنٚ تی به. خوشکَ
روح بأوردیدی. اونَ پس ۲۰ ورجأ.» می بأورید اونَ بوکونم؟ تحمول شمرَ اَکِی تا بِئسم؟ اَمره شیمی اَکِی تا نأریدی،
بأورده، کخ دَهن اونٚ دورون حالٚ هو و سر زیمینٚ بکفته کی جوری بپرکأنه پسرئِکَ ایدفعه یی بیده، عیسایَ کی هَطو
گیرفتاره؟» دورون حالٚ و وضع اَ کی زمأته «چقدر وأورسه: جأ پئرٚ اونٚ عیسی ۲۱ زِئن. غل سر خاکٚ بوکوده شروع
اگه کونه. هلکَ اونَ کی تأودَه دورون آتش و آب اونَ وختأن خیلی روح اَ ۲۲ بو زأی کوجه وختی «جٚه بدَه: جواب
دأره.» ایمکأن چی همه دأره، ایمأن کی رِه کسی تأنی؟ «اگه بوگفته: عیسی ۲۳ بوکون.» کومک و بفرمأ رحم اَمرَ تأنی،
عیسی وختی ۲۵ بم!» پیروزَ بی ایمانی یَ می کی بوکون کومک مرَ دأرم، «ایمأن بزه: ایجگره پئر پسرئِکٚ او وخت هو ۲۴
دهم دستور ترَ روح، للٚ و کر «اَی بوگفته: و بزه نهیب روحَ پلیدٚ او دریدی، اَمون طرف اونٚ بدو بدو مردومأن کی بیده
بأمو جأ اونٚ و بپرکأنه جور بد پسرئِکَ و بزه نعره روح ۲۶ نیشی!» دورون اونٚ هیوخت دِه و بیرون بأیی جأ اونٚ کی
و بیگیفته دسَ پسرئِکٚ عیسی ۲۷ «بمرده.» بوگفتید: خیلی یأن کی جوری بوبوسته، مأنستن جنازه ایتأ پسرِی بیرون.
نتأنستیم اَمأن «چره وأورسه ییدی: اونَ خلوتی شاگردأن بخانه، بوشو عیسی وختی ۲۸ بِئسه. بپا پسرئ و ویریزأنه اونَ

نأیه.» بیرون اَمره دوعا جز جنس «اَ بفرمأسته: عیسی ۲۹ کونیم؟» بیرونَ روحَ او
خو چونکی ۳۱ ایسَه، کویه اون بدأنه کسی کی نخوأستی عیسی دوأرستید. جأ جلیلٚ و دکفتید رأ اوشأن ۳۰
خو بعدٚ روز سومی ولی کوشیدی. اونَ و به تسلیم دس مردومٚ پسر، «اینسأنٚ بوگفته: اوشأنَ و دَیی تعلیم شاگردأنَ

وأورسید. جأ اونٚ ترسه ییدی و دره گفتن چی عیسی کی نفأمستید ولی ۳۲ ویریزه.» جأ دونیا مورده یأنٚ مرگ

ایسه؟ چی در بوزُرگی
بوگو وأسی چی دورون «رأ وأورسه: جأ شاگردأنٚ عیسی، بید، ایسَه دورون خانه وختی کفرناحوم. بأمویید بأزین ۳۳
پیله تره. کویتأ میأن اوشأنٚ کی کودیدی بحث اَن درباره یٚ کی چره بِئسَه یید، ساکیت اوشأن ۳۴ دیبید؟» کودن مگو
ببه.» خادم کسٚ همه و آخری وأستی ببه، اوّلی خوأیه کی «هر بوگفته: و دوخوأده تأنَ دوازده او و بینیشته عیسی ۳۵
وأسی نامٚ می جغله یَ مأنستن اَنٚ کی «هر ۳۷ بوگفته: اوشأنَ و گیفته کشَ و میأن اوشأنٚ بأورده جغله یَ ایتأ بأزین ۳۶

بوکوده.» قوبیل کوده اوسه مرَ کی کسی یَ بلکی مرَ، نه بوکونه، قوبیل مرَ کی هر و بوکوده؛ قوبیل مرَ بوکونه قوبیل



۱۰–۹ مَرقُس ۱۴
ایسه اَمره اَمی نی یه، ضد اَمی کی هر

اونٚ نوبو اَمأن جٚه چونکی ولی کودی، بیرونَ دیوأنَ اَمره نامٚ تی کی بیده ییم اینفرَ اوستاد، «اَی بوگفته: یوحنا ۳۸
فوری و بوکونه معجزه مره نامٚ می نتأنه هیکس چونکی نیگیرید، جولُویَ «اونٚ بفرمأسته: عیسی ۳۹ بیگیفتیم.» جولُویَ
شین مسیحٚ کی خأطر اَ جٚه کی هر گم، شمرَ آمین ۴۱ اَمره یه. اَمی نبه، ضد اَمی کی هر کی چره ۴۰ بگه، بد جأ می

نمأنه. بی پاداش کار اونٚ کی بدأرید ایطمینأن فأده، شمرَ وأسی نامٚ می آب لیوان ایتأ حتی ایسید

وأسی خوردنٚ لغزش و وسوسه تعلیم،
آسیابٚ پیله ایتأ کی بهتره رِه اونٚ دکفید، گوناه به دأریدی ایمأن مرَ کی زأکأن کوجه اَ جٚه ایتأ ببه باعیث کی «هر ۴۲
بهتره تِره کی چره وأوین، اونَ تأوده، گوناه به ترَ دس تی اگه ۴۳ دورون. دریا تأودید اونَ و دٚوٚدید گردن اون سنگ
نیبه، خاموشَ هیوخت کی میأن آتشٚ او بیشی، جهندم اَمره دسٚ دو تأ اَنکی تا بیشی دورون حیاتٚ اَبدی بی دس کی
چره وأوین، اونَ تأودَه، گوناه به ترَ پا تی اگه و ۴۵ نیبه.* خاموشَ هیوخت آتش و نیمیره کلم جانٚ اوشأنٚ کی جایی ۴۴
اوشأنٚ کی جایی ۴۶ بیبی، تأودَه دورون جهندمٚ اَمره پا دو تأ اَنکی تا بیشی دورون حیاتٚ اَبدی بی پا کی بهتره تِره کی
چومٚ ایتأ کی بهتره تِره کی چره بکن، اونَ تأوده، گوناه به ترَ چوم تی اگه و ۴۷ نیبه.* خاموشَ آتش و نیمیره کلم جانٚ
کلم جانٚ اوشأنٚ کی جایی ۴۸ بیبی، تأودَه دورون جهندمٚ اَمره چومٚ دو تأ اَنکی تا بیشی، دورون پادشایی خودا اَمره

نیبه. خاموشَ آتش و نیمیره
دس جٚه مزه یَ خو اگه ولی خُبه، نمک ۵۰ کونه. تیمیزَ نمک کی هوطو بیدی، تیمیزَ اَمره آتشٚ همه تأن کی «چره ۴۹
بوکونید.» زندگی مره صفا و صلح اَمره همدیگرٚ و بدأرید نمک دورون شیمی شومأنم به؟ شورَ دوواره تأنه چوطو بده،
اونٚ مردومأن دوواره طرف. او روخانٚ اردنٚ و اطراف و دور یوهودیه بوشو و کوده ترکَ محلَ او دَ یی.۱۰عیسی تعلیم اوشأنَ مأنستن همیشه اون، و بوستید جمَ ور و دور

دهه یاد رسومَ و رسم طلقٚ و ایزدواج عیسی
زنَ خو جایزه رِه مردأکٚ ایتأ «ینی وأورسه ییدی: وأسی کودنٚ ایمتحان و ورجأ اونٚ بأموییدی فریسیأن جٚه بعضی ۲
ایتأ مردأی کی بدَه ایجازه «موسی بوگفتیدی: ۴ فأدَه؟» حوکمی چی شمرَ «موسی بدَه: جواب عیسی ۳ دٚه؟» طلقَ
حوکمَ اَ وأسی سنگ دیلی شیمی «موسی بفرمأسته: اوشأنَ عیسی ۵ بشه.*» کی کونه ولَ زنَ خو و بینیویسه طلقنامه
مارَ و پئر خو مردأی وأسی هَنٚ ۷ بوکوده.* خلق زنأی و مردأک اَشأنَ خودا آفرینش، اوّلٚ جٚه ولی ۶ بینیویشته. شِمرهِ
بوبوستیدی. تن ایتأ بلکی نی ییدی نفر دو اوشأن دِه اَطویی بیدی.* تن ایتأ دو تأ او و ۸ به ایتأ اَمره زنٚ خو و کونه ترکَ

بوکونه.» سیوأ نوأستی اینسأن برسأنه، بهم خودا کی اونچی یَ پس ۹
بفرمأسته: عیسی ۱۱ وأورسه ییدی. جأ عیسی موضوع اَ موردٚ در دِه ایوار شاگردأن بید، ایسَه دورون خانه وختی ۱۰
طلقَ جأ مردٚ خو زنأی ایتأ اگه و ۱۲ بوکوده. زنا زن خو حقٚ در ینی ببره، دیگر زنٚ ایتأ و ده طلقَ زنَ خو کی «هر

بوکوده.» زنا ببه، رِه دیگرٚ مردأکٚ ایتأ و گیره

دهه برکت زأکأنَ کوجه عیسی
بوکودید. سرزنش وأسی کارٚ اَ مردومَ شاگردأن ولی بنه. دس سر اوشأنٚ کی اَوردیدی ورجأ عیسی زأکأنَ مردوم ۱۳
جُلُویَ اَشأنٚ و ورجأ می بأیید زأکأن «وئلید بوگفته: شاگردأنَ خو و گیفته خفتَ اونَ بیده، موضویَ اَ عیسی وختی ۱۴
مأنستن زأکٚ کوجه ایتأ پادشایی یَ خودا کی هر گم شمرَ آمین ۱۵ شینه! کسأنٚ جورٚ اَ پادشایی خودا کی چره نیگیرید،
بدَه. برکت اوشأنَ و سر اوشأنٚ بنَه دس گیفته، کشه جغلنَ او بأزون ۱۶ بشه.» دورون اونٚ نتأنه هیوخت نوکونه، قوبیل

۱ آیه ۲۴ بابٚ تثنیه ۴: ۱۰ * دره. بأمو دورون طومارأنٚ بعضی فقط آیه ۹ :۴۶اَ * دره. بأمو دورون طومارأنٚ بعضی فقط آیه اَ ۴۴: ۹ *
۲۴ آیه ۲ بابٚ پیدایش ۸: ۱۰ * ۲۷ آیه ۱ بابٚ پیدایش ۶: ۱۰ *



۱۵ ۱۰ مَرقُس
جوان منالدارٚ و مال

کی بوکونم وأ چی نیکو، اوستادٚ «اَی وأورسه: و بزه زانو جُلُو اونٚ بأمو، بدو بدو مردأی ایتأ دکفته، رأ عیسی وختی ۱۷
حوکمأنَ ۱۹ نی یه. نیکو خودا جز هیکس دوخوأنی؟ ‹نیکو› مرَ «چره بدَه: جواب عیسی ۱۸ ببه؟» ارث می حیات اَبدی
بنه.›» ایحترام مارَ و پئر تی نوکون، کلک و جوفت ندن، شهادت دورُغٚ نوکون، دوزدی نوکون، زنا نوکون، ‹قتل دأنی:
موحبت فندرسته، اونَ عیسی ۲۱ بأوردم.» بجا بوم زأی کی وختی جٚه اَشأنَ همه یٚ «اوستاد، بدَه: جواب مردأی او ۲۰
گنج دورون آسمانٚ کی فقیرأنَ فأدن پولَ اوشأنٚ و بوفروش دأری چی هر بوشو دأری؛ کم ایچی «تو بوگفته: و بوکوده
چره بوشو، دکفته رأ دکفته، غم دیلَ اونٚ و بوسته ناامیدَ جأ گبٚ اَ مردأی ۲۲ بوکون.» پیروی جأ می و بیأ بأزین بدأری.

دأشتی. زیادی منالٚ و مال کی
یأفتن رأ دورون پادشایی خودا رِه منالدارأنٚ و «مال بوگفته: شاگردأنَ خو و فندرسته ورَ و دور عیسی وخت او ۲۳
خودا زأکأن، «اَی بوگفته: اوشأنَ دِه ایوار عیسی ولی بوکودیدی. تعجب خیلی جأ گبأنٚ اونٚ شاگردأن ۲۴ سخته!» چی
دورون پادشایی خودا آدم پولدارٚ ایتأ تا دٚوأره راحتتر جأ سولخٚ سوزنٚ شوتور، ۲۵ سخته! چی شوئون دورون پادشایی
اوشأنَ عیسی ۲۷ بیأفه؟» نجات تأنه کی «پس بوگفتید: کس کسَ بید، بوسته قاقَ خیلی کی شاگردأن ۲۶ بیأفه.» رأ

دأره.» ایمکأن چی همه رِه خودا کی چره نه، رِه خودا امّا نأره، ایمکأن رِه اینسأنٚ کار «اَ بوگفته: و فندرسته
دریم.» کودن پیروی جأ تی و کودیم ولَ چی یَ همه اَمأن «بیدین، بوگفته: و زِئن گب بوکوده شروع پطرس بأزین ۲۸
یا املک و ملک خانه، خو وأسی، خبرٚ خوروم یا وأسی می کی نی یه هیکس گم، شمرَ «آمین بفرمأسته: عیسی ۲۹
و ملک و خانه ویشتر برابر صد دورون دونیا اَ و ۳۰ بکشه دس جأ زأکأنٚ خو یا مارَ و پئر خو یا خأخورأن و برأر خو
اَبدی دورون، دونیا او هَطویم و نأوره، بدس - آزار و اذیت اَمره اوشأنٚ و - زأک و مار و خأخور و برأر و املک

بیدی!» اوّل آخریأن و بیدی آخر اوّل ییدی، کی خیلی یأن ولی ۳۱ زندگی یَ.

کونه پیشگویی دونیا مورده یأنٚ جٚه ویریشتن و مردن خو درباره یٚ عیسی
کی کسایی و بیدی قاق شاگردأن دوبو. شوئون رأ جُلُو اوشأنٚ عیسی دورون رأ اورشلیم، دیبید شوئون کی هَطو ۳۲
بوکوده شروع و گوشه ایتأ ببرده شاگردَ دوازده تأ خو دِه ایوار عیسی دأشتیدی. وحشت دیبید، شوئون دونبألسر اوشأنٚ
پسرَ اینسأنٚ اویه اورشلیم. دریم شوئون «هسأ بفرمأسته: ۳۳ گفتن. رِه اوشأنٚ دکفه، ایتفاق رِه اونٚ وأستی کی چی یَ هر
یوهودیأنٚ غیرٚ ایسپأریدی و بیمیره وأ کی کونیدی محکوم اونَ اوشأن کونیدی، تسلیم دس، علما دینٚ و کاهنأن پیله
بمرده، کی بأزین ولی کوشیدی. و زنیدی شلق اونَ فوکونیدی، فیلی سر اونٚ گیریدی، پرَ دس اونَ اوشأن ۳۴ دس.

ویریزه.» جأ دونیا مورده یأنٚ رِه روزٚ سوّمی

کودن درخوأست یوحنا و یعقوب
جأ تی کی چیزی او کونیم خوأهش «اوستاد، بوگفتید: و ورجأ عیسی بأموییدی پسرأن، زِبدی یوحنا، و یعقوب ۳۵
کی بفرما «عطا بوگفتید: ۳۷ بوکونم؟» شِمرهِ کی خوأییدی «چی بوگفته: اوشأنَ ۳۶ بدی.» انجام اَمِره دأریم، درخوأست
چی نأنیدی «شومأن بفرمأسته: اوشأنَ عیسی ۳۸ بینیشینیم.» دس چپٚ تی ایتأ و دس راستٚ تی ایتأ دورون، جللٚ تی
گیرم، من کی تعمیدی یَ او و بوخورید شومأنم خوروم، من کی پیاله یی او جٚه تأنیدی ینی دریدی. کودن درخوأست
تعمیدی یَ و خوریدی شومأنم خوروم، من کی جأ پیاله «هو بفرمأسته: عیسی تأنیم!» «بله، بوگفتید: ۳۹ بیگیرید؟»
کسی یَ کی نی یه می شین نیشتن دس چپٚ و دس راستٚ می کی بدأنید ولی ۴۰ گیریدی، شومأنم گیرم، من کی

دره.» بوبوسته فراهم رِه اوشأنٚ کی ایسه شین کسأنٚ جایگاه اَ ببخشم،
اوشأنَ عیسی ۴۲ گیفته. غیظَ اوشأنَ جأ دسٚ یوحنا و یعقوب بیشتأوستید، ماجرایَ اَ شاگرد ده تأ او وختی ۴۱
غیرٚ و کونیدی آقایی رِه اوشأنٚ اَییدی، بحیساب حاکم یوهودیأنٚ غیرٚ کی اوشأنی دأنیدی «شومأن بوگفته: و دوخوأده
پیله میأنی شیمی خوأیه کی هر بلکی ببه، اَطویی نوأ میأن شیمی ولی ۴۳ دیهیدی. فرمان اوشأنَ کسأن پیله یوهودیأنٚ
اینسأنٚ کی هوطو ۴۵ ببه، غولم همه تأنٚ وأ ببه، اوّل میأن شیمی خوأیه کی هر و ۴۴ ببه خادم شیمی وأسی ببه، کس
بوکونه.» فدا وأسی کودنٚ آزادَ خیلی یأنٚ جانَ خو و بوکونه خدمت کی بأمو بلکی بوکونید، خدمت اونَ کی نأمو پسرم



۱۱–۱۰ مَرقُس ۱۶
گیفتن شفا بارتیمائوسٚ کورٚ

کورٚ ایتأ دیبید، کودن ترکَ شهرَ اَمره مردومٚ عالمه ایتأ شاگردأن، اونٚ و عیسی وختی و اَریحا بأموییدی وخت او ۴۶
اویه ناصری عیسای کی بیشتأوسته وختی ۴۷ بو. نیشته کنار رأ پسر»، «تیمائوسٚ ینی بارتیمائوس نام اونٚ کی گدا
کی بزه ییدی تشر اونَ مردومأن جٚه خیلی ۴۸ بوکون!» رحم مرَ پسر،* داوودٚ عیسی، «اَی بوگفته: زنان ایجگره ایسَه،
«اونَ بفرمأسته: و بِئسَه عیسی ۴۹ بوکون!» رحم مرَ پسر، داوودٚ «اَی گفتی: و زه یی ایجگره ویشتر اون ولی به، ساکیتَ
اون ۵۰ دره.» دوخوأدن ترَ کی ویریز ببه! قورص دیل «تی بوگفتید: اونَ و دوخوأدید مردأکَ کورٚ او پس دوخوأنید.»
خوأیی «چی وأورسه: جأ اونٚ عیسی ۵۱ ورجأ. عیسی بأمو و ویریشته سر جا خو جٚه گوشه، ایتأ تأودَه عبایَ خو فوری
شفا ترَ ایمأن تی کی «بوشو بفرمأسته: اونَ عیسی ۵۲ بیدینید.» چومأن می خوأیم «اوستاد، بدَه: جواب بوکونم؟» تِره

بوشو. دکفته رأ دونبألسر عیسی و بأمو سو به لحظه هو چوم مردأکٚ او بدَه.»

کونیدی شادی مردوم و اورشلیم شه عیسی
عیسی بید، نَهَه سر دامنه زیتونٚ کوهٚ نزدیکی، اورشلیمٚ کی «بیت عَنْیا» و «بِیت فاجی» فأرسه یید هَطو تأ۱۱وختی نَهَه. جُلُو شیمی کی دیهأتی او «بیشید بفرمأسته: اوشأنَ و ۲ کوده اوسه شاگردأنَ خو جٚه دوتأ
و وأکونید لفندَ اونٚ نوبوسته. سوارَ سر اونٚ هسأ تا هیکس و نَهَه دٚوٚسته کی دینیدی اولغَ کُرّه ایتأ شیدی، بودورون
او ۴ ده.›» پسَ شمرَ اونَ زود و دأره لزم اَنَ سرور ‹اَمی بیگید: کونیدی؟› اَطو ‹چره وأورسه ییدی: شمرَ اگه ۳ بأورید.
لفندَ اونٚ پس بو. نَهَه دٚوٚسته جُلُو درٚ ایتأ کی بیأفتید اولغَ کُرّه ایتأ دورون کوچه ایتأ بیرون و بوشوییدی شاگرد دو تأ
او ۶ دریدی؟» وأکودَن اولغَ کُرّه «چره وأورسه ییدی: بید ایسَه اویه کی اوشأنی جٚه بعضی موقع، هو ۵ وأکودیدی.
بأوردیدی اولغَ کُرّه بأزون ۷ بیشید. کی وأهشتیدی پس بدَه ییدی؛ جواب بو، بفرمأسته اوشأنَ عیسی کی هوطو دوتأ،
رأ لیباسأنَ خوشأنٚ مردومم جٚه خیلی ۸ بوسته. سوارَ اونَ عیسی و سر اونٚ تأودَه ییدی لیباسأنَ خوشأنٚ و ورجأ عیسی
جُلُو جُلُو کی اوشأنی ۹ بنَه ییدی. سر رأ بید، وأوِه جأ مزرعه یأنٚ کی شاخه یأنی یَ و ولگ عیدّه یم ایتأ و وأشأدیدی سر

گفتیدی: اَمره فریادٚ اَموییدی، دونبألسر اونٚ کی اوشأنی و دیبید شوئون
«هوشیعانا!»

اَیه!»* اَمره نامٚ خوداوندٚ کی اونی «موبارکه
دره!» اَمون کرأ کی پادشایی داوودٚ پئر، اَمی «موبارکه ۱۰

دورون!» آسمانأنٚ بوجورترین «هوشیعانا
دِئر خیلی کی خأطر اَ جٚه ولی فندرسته، چی یَ همه اویه دورون. صحنٚ معبدٚ بوشو و اورشلیم بأمو عیسی پس ۱۱

بیت عَنْیا. بوشو اَمره دوازده تأ او بو

معبد و در اَنجیل
دأشتی؛ ولگ کی بیده دارَ اَنجیل ایتأ دور جٚه ۱۳ کوده. ویشتأ عیسایَ موقع، شوئونٚ بیرون بیت عَنْیا رِه، روزٚ فردا ۱۲
فصل اَنجیلٚ کی چره نیده، سر اونٚ هیچی ولگ جغیرٚ بوسته، نزدیکَ وختی نه. یا دأره میوه بیدینه کی جُلُو بوشو پس

بشتأوستیدی. اَنَ شاگردأن اونٚ نوخوره!» میوه یَ تی هیکس هیوخت دِه کی «ببه بوگفته: دارَ او وأسی هَنٚ ۱۴ نوبو.
بوفروش بیهین اویه کی اوشأنی یَ بوکوده شروع و دورون صحنٚ معبدٚ بوشو عیسی اورشلیم، فأرسه ییدی وختی ۱۵
او طرف اَ اثاث هیکس ونأشته و ۱۶ فوگُردأنه بیساطأنَ فروشأنٚ کوتر و تختأن صرافأنٚ اون، کودن. بیرونَ کودیدی
نوبوسته بینیویشته «مگه بوگفته: و دَئن تعلیم اوشأنَ بوکوده شروع بأزین ۱۷ دوأره. جأ صحنٚ معبدٚ وأسی کودنٚ طرف

کی
به›*؟ دوخوأده خانه دوعا رِه قومأنٚ همه تأ خانه، «‹می

اون، دهه نیشأن کی صفتأنه عیسی جٚه ایتأ اَن و نتاجه و نسل اونٚ جٚه بلکی زأکه، داوودٚ عیسی کی نی یه اَن معنی پسرٚ» ۱۰ :۴۷«داوودٚ *
۷ آیه ۵۶ بابٚ اِشعیا ۱۷: ۱۱ * ۲۶ آیه ۱۱۸ مزمور ۹: ۱۱ * مسیحه.



۱۷ ۱۲–۱۱ مَرقُس
چأکودیدی.»* لنه دوزدأنٚ اونَ شومأن ولی

ترسه ییدی، اونَ چونکی بیأفید، رأ ایتأ رِه کودنٚ هلک اونٚ بوکودید سعی بشتأوستید، کی اَنَ علما دینٚ و کاهنأن پیله ۱۸
بوشویید. بیرون جأ شهرٚ اَمره شاگردأنٚ عیسی دکفته، غروب وختی ۱۹ بید. قاق جأ تعلیمأنٚ اونٚ خلق تومامٚ کی چره

بوستن خوشکَ دارٚ اَنجیل
و بأورده خأطر ماجرایَ او پطرس ۲۱ بو. بوسته خوشکَ جأ ریشه کی بیده ییدی دارَ اَنجیل دورون، رأ دم صُبٚ ۲۰
«خودایَ بدَه: جواب عیسی ۲۲ بوسته.» خوشکَ بوکودی نیفرین کی داری اَنجیل او فندر! اوستاد، «اَی بوگفته: عیسایَ
دورون دیلٚ خو و دورون› دریا دکف بوبو، بکنده جا تی ‹جٚه بگه، کویَ اَ کسی اگه گم، شمرَ آمین ۲۳ بدأرید. ایمأن
کی چی هر گم، شمرَ پس ۲۴ به. انجام رِه اونٚ دکفه، ایتفاق دره گفتن کی اونچی کی بدأره ایمأن بلکی نوکونه شک

بِه. شین شیمی و فیگیفتیدی، اونَ کی بدأرید ایمأن بخوأیید، اَمره دوعا
دورون آسمانٚ کی پئرم شیمی کی ببخشید اونَ دیلخوریدی، جأ اینفرٚ اگه دریدی، کودن دوعا وخت هر «پس ۲۵
خطایأنَ شیمی ایسَه، دورون آسمانٚ کی پئرم شیمی نبخشید، شومأن اگه ولی ۲۶ ببخشه. خطایأنَ شیمی ایسَه

نبخشه.»*

وأورسیدی ایقتدار اونٚ موردٚ در جأ عیسی
و علما دینٚ و کاهنأن پیله دوبو، شوئون رأ دورون صارا معبدٚ عیسی وختی اورشلیم. بأمویید دِه ایوار اوشأن ۲۷
کارأنَ اَ کی فأدَه ترَ حقَّ اَ کسی چی کونی؟ کارأنَ اَ حقّی چی «به وأورسه یید: ۲۸ ورجأ اونٚ بأموییدی کسأن پیله قومٚ
اَ اَمره حقٚ کو کی گم شمرَ منم بدید، جوابَ می اگه وأورسم. شمرَ ایچی «منم بدَه: جواب عیسی ۲۹ بدی؟» انجام
گب اَمره کس کسٚ اوشأن ۳۱ بدید!» جواب جأ؟ اینسأنٚ یا فیگیفته جأ آسمانٚ دَئنَ تعمید حقٚ یحیی، ۳۰ کونم. کارأنَ

جأ›…» ‹اینسأنٚ بیگیم، اگه ۳۲ نأوردیدی؟› ایمأن اونَ چره ‹پس گه، بو،› جأ ‹آسمانٚ بیگیم، «اگه بزه ییدی:
بدَه یید: جواب عیسایَ پس ۳۳ دأنستیدی. پیغمبر رأسی رأس ایتأ یحیایَ همه کی چره ترسه ییدی، جأ مردومٚ اوشأن،

کونم.» کارأنَ اَ اَمره حقٚ کو کی نگم شمرَ «منم بوگفته: عیسی «نأنیم.»

مٚثٚل باغبانأنٚ شرورٚ
و بیگیفته باغ انگور ایتأ مردأی «ایتأ بوگفته: و زِئن گب رِه اوشأنٚ اَمره مثلنٚ بوکوده شروع عیسی وأسی۱۲بأزین دیده بانی برج، ایتأ و بکنده دورون اونٚ چأچه ایتأ وأسی فیچألستنٚ انگورَ و بوکوده رَمش دورَ اونٚ
نوکرَ ایتأ فأرسه، کی وخت انگورچینی ۲ سفر. بوشو خودش و باغبانَ چن تأ بدَه ایجاره باغَ انگور بأزون چأکوده.
وأگردأنه یید. خالی دس و بزه یید بیگیفتید، نوکرَ او اوشأن ولی ۳ فیگیره. سأمَ انگورٚ خو کی ورجأ باغبانأنٚ کوده اوسه
ایتأ بأزم ۵ بوکودید. بی حورمتی و بشکنه ییدی سرَ اونٚ باغبانأن ولی کوده، اوسه ورجأ اوشأنٚ دیگرَ نوکرٚ ایتأ اون بأزین ۴
بعضی یأنَ و بزه یید بعضی یأنَ بوکودید؛ رفتار اَمره دیگرٚ خیلی یأنٚ هَطویی و بوکوشتید اونَ ولی کوده، اوسه دیگر نوکرٚ
و کوده اوسه اونَ همه، بعدٚ پس بو. پسر دیلٚ جانٚ اونٚ اون، و کونه اوسه کی دأشتی دِه اینفر فقط اون ۶ بوکوشتید.
بوکوشیم، اونَ بأیید وارثه! باغٚ ‹اَن، بوگفتید: کس کسَ باغبانأن ولی ۷ نیهید.› حورمت پسرَ می ‹حتمن بوگفته: اَمره خو
چی صاب باغ هسأ ۹ بیرون. تأودَه یید جأ باغٚ انگور و بوکوشتید بیگیفتید، اونَ پس ۸ بیم.› صاحاب ارثَ اونٚ اَطویی

کی: نخوأندیدی دورون کلمٚ خودا مگه ۱۰ دیگرأنَ. ایسپأره باغَ انگور و کوشه باغبانأنَ و اَیه اون کونه؟
فیشأدیدی، معمارأن کی سنگَ «‹او

بوبوسته؛ سنگ اصلی بنا
بوکوده کارَ اَ خوداوند ۱۱

بخوأنید. ۱۵ آیه ۶ باب متّی انجیلٚ دره. بأمو دورون طومارأنٚ بعضی فقط آیه اَ ۲۶ : ۱۱ * ۱۱ آیه ،۷ بابٚ ۱۱ :۱۷اِرمیا *



۱۲ مَرقُس ۱۸
نمایه.›؟*» عجیب اَمِره و

مردومٚ ولی بوگفته. اوشأن موردٚ در مٚثٚلَ اَ کی بید بفأمسته کی چره تأودید، گیر عیسایَ کی بوکودید سعی بأزین ۱۲
بوشویید. ورجأ اونٚ جٚه پس ترسه ییدی؛ جأ

وأورسیدی وأسی فأدنٚ مالیات جأ عیسی
بدام اَمره گبأنٚ خوشأنٚ اونَ کی ورجأ عیسی کودیدی اوسه هوادأرأنَ هیرودیسٚ و فریسیأن جٚه بعضی بأزین ۱۳
هیکسٚ و مردأکی صادقٚ و صاف ایتأ تو، کی دأنیمی اوستاد، «اَی بوگفتیدی: و ورجأ اونٚ بأمویید اوشأن ۱۴ تأودید.
بوگو اَسأ دیهی. یاد ایسه دوروست کی هوطو رأهَ خودا بلکی نوکونی، طرفداری جأ هیکسٚ کی چره نترسی، جأ
ایتأ کونیدی؟ آزمایش مرَ «چره بوگفته: و بفأمسته دورویی یَ اوشأنٚ عیسی ولی ۱۵ نه؟» یا روایه فأدن مالیات قیصرَ*
نَهَه، رو سکه اَ کی نامی و «نقش وأورسه: اوشأنَ بأوردیدی. سکه ایتأ ۱۶ بیدینم.» اونَ کی ورجأ می بأورید سکه
اونچی و قیصرَ فأدید شینه قیصرٚ کی «اونچی بوگفته: اوشأنَ عیسی ۱۷ شین.» «قیصرٚ بدَییدی: جواب کی شینه؟»

بِئسَه ییدی. مات جأ گبأنٚ اونٚ اوشأن خودایَ.» فأدید شینه خودا کی

قیامت و ایزدواج
وأورسه یید: اونَ و ورجأ عیسی بأموییدی کونیدی، اینکار بوستنَ زندَه دوواره مورده یأنٚ کی صَدّوقیأن بأزون ۱۸
کی ببره زنأکَ او وأ مردأی او بیمیره، و بنه بی اولد زنَ خو برأر مردأکٚ ایتأ اگه کی بینیویشته اَمِره موسی «اوستاد، ۱۹
وِئوه او برأر دوّمی پس ۲۱ بمرده. بی زأی ولی ببرده، زن برأر اوّلی بید. برأر هفتأ ۲۰ بنه*. باقی نسل ایتأ رِه برأرٚ خو
آخرٚ نَنَه. بجا زأکی برأر، هفتأ او جٚه هیتّأ اَطویی ۲۲ بوبوسته. هَطو برأرم سومی بمرده. بی زأی اونم ولی ببرده، زنأکَ
برأر هفتأ هر کی چره اَیه؟ بحیساب زن اوشأنٚ جٚه کویتأ زنأی او رِه، قیامتٚ روزٚ بیدینیم بوگو ۲۳ بمرده. زنأکم او سر،

بید.» ببرده اونَ
قودرتَ؟ خودا نه شنأسیدی، خُب کلمَ خودا نه کی وأسی اَنٚ نی ییدی، گومرأه «ینی بفرمأسته: اوشأنَ عیسی ۲۴
بیدی. مأنستن فرشته یأنٚ آسمانٚ بلکی بیدی؛ مردَ نه بریدی زن نه ویریزیدی، دوواره مورده یأن وختی کی، چره ۲۵
اونَ خودا چوطو دورون، ماجرا بوته کی نخوأندیدی دورون کیتابٚ موسی مگه کودن، قیام مورده یأنٚ موردٚ در ولی ۲۶
خودایه. زنده یأنٚ بلکی نی یه خودا مورده یأنٚ اون، ۲۷ خودا›؟* یعقوبٚ و خودا ایسحاقٚ خودا، ایبراهیمٚ ‹منم بفرمأسته:

گومرأهیدی.» خیلی شومأن پس

حوکم پیله ترین
اونَ بدَه، اوشأنَ جواب خوروم ایتأ عیسی بیده چون بشنأوسته. بِشتأوَ، بوگو اوشأنٚ و جُلُو بأمو علما دینٚ جٚه ایتأ ۲۸
جأ حوکمأنٚ تومامٚ کی حوکمی «او بفرمأسته: اونَ عیسی ۲۹ پیله تره؟» کویتأ دورون، حوکمأنٚ تومامٚ «شریعتٚ وأورسه:
تی تومامٚ خودایَ تی خوداوند، ۳۰ خوداونده. یکتا خودا اَمی خوداوند بوکون، گوش ایسرائیل، ‹اَی کی: اَنه پیله تره
همساده یَ ‹تی اَنه: حوکم دوّمی ۳۱ بوکون.›* موحبت اَمره قوّتٚ تی تومامٚ و فیکر تی تومامٚ و جان تی تومامٚ و دیل
اوستاد! بفرمأستی، «خُب بوگفته: اونَ عالم دینٚ او ۳۲ نَنَه.» پیله تر جأ حوکمٚ دوتأ اَ بوکون.›* موحبت مأنستن جانٚ تی
و عقل اَمی تومامٚ و دیل اَمی تومامٚ اونَ اَنکی و ۳۳ نأره وجود خودایی هیچ اون غیرٚ و ایتأیه خوداوند رأسی رأس
سوجأنئنی تومامٚ جٚه بوکونیم، موحبت مأنستن جانٚ خودمأنٚ همساده یَ اَمی و بوکونیم موحبت اَمره قوّتٚ اَمی تومامٚ
جأ پادشایی «خودا بفرمأسته: اونَ بدَه، جواب عاقیلٚ کی بیده عیسی وختی ۳۴ پیله تره.» قوربانی یأن و پیش کشی یأن

وأورسه. چیزی اونَ نوکوده جورأت هیکس دِه اون، بعدٚ نی یی.» دور

باب خروج کیتابٚ ۲۶: ۱۲ * ۵ آیه ۲۵ بابٚ تثنیه ۱۹: ۱۲ * بو لقب امپراطور رومٚ قیصر، ۱۴: ۱۲ * ۲۳ و ۲۲ آیه ۱۱۸ مزمور ۱۱: ۱۲ *
۱۸ آیه ۱۹ بابٚ لویأن ۳۱: ۱۲ * ۵ آیه ۶ بابٚ تثنیه ۳۰: ۱۲ * ۶ آیه ،۳



۱۹ ۱۳–۱۲ مَرقُس
ایسه؟ پسر کی مسیح

داوود ۳۶ پسره›*؟ ‹داوودٚ مسیح گیدی علما دینٚ «چره وأورسه: دَیی، تعلیم دورون صحنٚ معبدٚ عیسی کی وختی ۳۵
بوگفته: اَمره ایلهامٚ روح القدسٚ خودش،

بوگفته: خوداوندَ می «‹خوداوند،
بینیشین دس راسٚ می

تأودم.›* جیر پا تی دوشمنأنَ تی کی تا
اونٚ اَمره دیل خوشی مردوم تومامٚ ببه؟» پسر داوودٚ تأنه چوطو اون دوخوأنه، ‹خوداوند› اونَ خودش، داوود «اگه ۳۷

کودیدی. گوش گبأنَ

دهه هوشدار رهبرأنَ دینی عیسی
مردومْ و بیشید رأ اَمره عبا درازٚ دأرید دوس کی بوکونید دوری جأ علما «دینٚ بفرمأسته: دورون تعلیمٚ خو پس ۳۸
جور مجلسٚ دورون مهمانیأنٚ و بدأرید جاجیگایَ بهترین دورون کنیسه یأنٚ ۳۹ بیگید، سلم اوشأنَ دورون بازارٚ شهرأنٚ
درازِه طولٚ دوعایَ خوشأنٚ وأسی تظاهرٚ دیگر ایطرفٚ جٚه و فٚوٚریدی منالَ و مال زنأکأنٚ وِئوه ایطرف جٚه ۴۰ بینیشینید.

به.» ویشترَ موجازات اَشأنٚ دیهیدی.

فأدن پیش کشی زنأکٚ وِئوه فقیرٚ
د وبو. فندرستن تأودَه ییدی، پول دورون صوندُقٚ اعانه یأنٚ کی مردومی یَ و بو نیشته جُلُو صوندوقٚ معبدٚ عیسی، ۴۱
صوندوقٚ تأودَه سکه کوجه دأنه دوتأ و بأمو زنأی وِئوه فقیرٚ ایتأ بأزین ۴۲ فأدَه ییدی. پول پیله پیله آدمأن پولدارٚ جٚه خیلی
جأ اوشأنٚ تومامٚ زنأی وِئوه فقیرٚ اَ گم، شمرَ «آمین بوگفته: اوشأنَ و دوخوأده شاگردأنَ خو عیسی بأزون ۴۳ دورون.
فأدَه ییدی، مال ایضافه خوشأنٚ جٚه همه تأ اوشأن کی چره ۴۴ فأدَه. هدیه ویشتر دورون صوندوقٚ تأودَه ییدی پول کی

فأدَه.» روزی یَ خو تومامٚ ینی دأشتی، کی چی هر اَمره، فقیری خو زنأی اَ ولی

نیشأنه یأن زمأنٚ آخرٚ و بوستن ویرانَ معبدٚ
و سنگأن چی فندر! «اوستاد، بوگفته: اونَ شاگردأن جٚه ایتأ بیرون، دوبو شوئون جأ معبدٚ عیسی سنگم۱۳وختی ایتأ کی بدأن دینی؟ عیمارتأنَ پیله اَ «تومامٚ بفرمأسته: اونَ عیسی ولی ۲ عیمارتأنی!» شکوهٚ با چی

فوگُردیدی.» همه تأ بلکی نمأنه، بجا سر سنگٚ
وأورسه ییدی: اونَ خلوتی آندریاس و یوحنا و یعقوب و پطرس بو، نیشته روبرو معبدٚ سر، زیتونٚ کوهٚ عیسی وختی ۳
اوشأنَ عیسی ۵ به؟» ظاهیرَ نیشأنه یی چی دکفید، ایتفاق اوشأن تومامٚ قراره وختی و دکفه کِی ایتفاقأن اَ بوگو «اَمرَ ۴
هونم*› ‹من گیدی: اَییدی، اَمره نامٚ می خیلی یأن ۶ نوکونه. بدٚرَ رأ جٚه شمرَ هیکس کی بمأنه حواس «شیمی بفرمأسته:
و هول به فأرسه، گوش شیمی خبر جنگأنٚ و ایشتأویدی جنگأن موردٚ در وختی ۷ کونیدی. بدرَ رأ جٚه خیلی یأنَ و
و ضد قومٚ اویتأ قوم، اَیتأ ۸ بوسته. تومامَ دونیا کی نی یه اَن معنی اَشأنٚ ولی دکفه، وأ ایتفاقأن جور اَ دئنکفید. ول
فقط اَشأن ولی اَیه. سال قحطی و اَییدی جیگایأن خیلی لرزه یأن زیمین ویریزیدی. ضد حکومتٚ اویتأ حکومت اَیتأ

شینه. بوستنٚ شروع دردٚ زایمأنٚ
و والیأن وأسی می و زنیدی دورون کنیسه یأنٚ و ایسپأریدی محکمه یأنَ شمرَ چونکی بمأنه، حواس شیمی «ولی ۹
شمرَ وخت هر پس ۱۱ ببه. اعلم رِه قومأنٚ تومامٚ خبر خوروم وأ اوّل ۱۰ بدید. شهادت اوشأنَ و بِئسید وأ جُلُو پادشایأنٚ
شمرَ موقع هو کی چی هر بلکی بیگید، وأ چی کی نیبید نیگران جُلُو جُلُو ایسپأریدی، محاکمه یأنَ و کونید دسگیرَ

اون، دهه نیشأن کی صفتأنه عیسی جٚه ایتأ اَن و نتاجه و نسل اونٚ جٚه بلکی زأکه، داوودٚ عیسی کی نی یه اَن معنی پسرٚ» «داوودٚ ۳۵: ۱۲ *
ایسم». مسیح «من ۱۳ :۶ینی * ۱ آیه ۱۱۰ ۱۲ :۳۶مزمور * مسیحه.



۱۴–۱۳ مَرقُس ۲۰
مرگٚ زأکَ خو پئر و برأرَ، خو برأر ۱۲ زنه. گب روح القدس بلکی نزنیدی گب شومأن کی چره بیگید، اونَ به، فأده
شیمی وأسی نامٚ می همه تأن ۱۳ بیدی. مرگ اوشأنٚ باعیثٚ و ویریزیدی ضد مارٚ و پئر خوشأنٚ زأکأن، ایسپأره. دس

یأفه. نجات بِئسه، قایم آخر تا کی هر ولی بیدی، متنفر جأ
دقّت خوأنه کی اونی - بِئسه» اویه نوأستی کی دورون جایی او بیدینید پا بر مکروهَ*› ‹ویرانگرٚ او وختی «ولی ۱۴
خانه خو کی هر و ۱۵ جور؛ کویأنٚ بیشید بوکونید فرار وأستی ایسَه یید، دورون یوهودیه کی اوشأنی «بأزین - بوکونه
نوأستی ایسَه، دورون مزرعه کی هر و ۱۶ نشه؛ دورون خانه و نأیه بیجیر وأسی اوسأدنٚ ایچی ایسَه، جور بامٚ پوشتٚ
کی بوکونید دوعا ۱۸ دورون! روزأنٚ او وأسی مارأنٚ ده شیر و زنأکأن شکمدارٚ وای اَی ۱۷ اوسأنه. قبایَ خو کی وأگرده
دونیایی اوّلٚ جٚه مأنستن اونٚ کی دکفه رأ موصیبت ایجور روزأن او کی چره ۱۹ دئنکفید، دورون زمستانٚ ایتفاقأن اَ
نوکوده کوتاه روزأنَ او خوداوند اگه و ۲۰ دئنکفه. ایتفاق هیوختم دِه و دئنکفته ایتفاق هسأ تا بوکوده خلق خودا کی
کوتاه روزأنَ او بوکوده، اینتخاب خودش کی وأسی، بوبوسته یأنٚ اینتخاب ولی جیویزه. سالم نتأنستی آدمی هیچ بی،
چره ۲۲ نوکونید. باور ایسَه!› اویه ‹بیدینید یا ایسَه!› اَیه مسیح ‹بیدینید، بگه: شمرَ اینفر اگه دورون روزأنٚ او ۲۱ بوکوده.
اینتخاب بدأره ایمکأن اگه کی دیهیدی انجام معجزه یأن و نیشأنه یأن بیدی، پیدا پیغمبرأن و مسیح یأن دورُغی کی

بوگفتم. شمرَ اَشأنَ تومامٚ قبل، جٚه کی چره بمأنه، حواس شیمی پس ۲۳ کونید. بدٚرَ رأ جٚه بوبوسته یأنَ
پسی، موصیبتٚ او دورون، روزأنٚ او «ولی ۲۴

به تاریکَ «‹خورشید
دِئنتوأنه. نور ماه و

فیویدی بیجیر جأ آسمانٚ ستاره یأن ۲۵
دکفیدی›*. لرزه به قوّتأن آسمانأنٚ و

اوسه فرشته یأنَ بأزون ۲۷ دره.* اَمون دورون ابرأنٚ اَمره جللٚ و قوّت پیله کی دینیدی پسرَ اینسأنٚ مردوم، «بأزین ۲۶
کونه. جمَ ورجأ همدیگرٚ جاجیگایأن، آسمانٚ و زیمین تومامٚ جٚه کُنج، چار دونیا جٚه بوبوسته یأنَ اینتخاب خو و کونه
نزدیکه، تابستان کی فأمیدی دهه، ولگ و زنه زپّه شاخه یأن اونٚ هَطوتأ بیگیرید: یاد درسَ اَ جأ دارٚ انجیل «اَسأ ۲۸
آمین ۳۰ ایسَه. سر درٚ بلکی نزدیکه، اَمون پسرٚ اینسأنٚ کی فأمیدی دره، دکفتن ایتفاقأن اَ بیدینید کی وختی هَطویم ۲۹
هیوخت گبأن می ولی شه، بین جٚه زیمین و آسمان ۳۱ نیشه. بین جٚه نسل اَ دئنکفه، ایتفاقأن اَ تومامٚ تا کی گم شمرَ

نیشه. بین جٚه

بیبید آماده وأسی وأگردستنٚ مسیحٚ
پس ۳۳ نأنیدی. پسرم و ایسَه ییدی دورون آسمانٚ کی فرشته یأنی حتی پئر؛ جغیرٚ نأنه، ساعتَ و روز او «هیکس ۳۲
رأ و بی بوشو سفر کی مأنه اینفرَ هَچین ۳۴ فأرسه. کِی وخت او نأنیدی کی چره ببه، جم حواس شیمی و بیبید بیدار
و بیسپرده خاص وظیفه ایتأ کی یَ هر و بدید، انجام کارأنَ خانه خو کی بی بیسپرده خدمتکارأنَ خو موقع، دکفتنٚ
نیصفٚ یا شب وأگرده، کِی صاب خانه نأنیدی کی چره بِئسید، بیدار شومأنم پس ۳۵ بِئسه. بیدار کی بوگفته دربانم
شمرَ کی اونچی ۳۷ خوفته یید. کی بیدینه شمرَ و وأگرده ایدفعه یی اون کی نوکونه ۳۶ دم صُبٚ یا خوأن خروس شب،

بِئسید!» بیدار گم: کسَ همه درم، گفتن

دورون بیت عنیا کودن تدهین عیسی
عیسایَ کی گردستیدی دونبأل رأ ایتأ علما دینٚ و کاهنأن پیله بو. بمأنسته روز دو فطیرَ* و پِسَخ شورش۱۴عیدٚ مردوم نوکونه نیبه، روزأن «عیدٚ گفتیدی: کی چره ۲ بوکوشید، و کونید گیرفتارَ اَمره کلکٚ و جوفت

بوکونید.»

۴ آیه ،۳۴ بابٚ اِشعیا و ۱۰ آیه ،۱۳ بابٚ اِشعیا ۲۵: ۱۳ * ۱۱ آیه ،۱۲ بابٚ و ۳۱ آیه ،۱۱ بابٚ ،۲۷ آیه ،۹ بابٚ کیتاب، دانیالٚ ۱۴: ۱۳ *
هفته فطیر عیدٚ و بو روز اوّلی فطیرٚ عیدٚ پِسَخ، عید ۱: ۱۴ * بخوأنید. ویشتر تأنیدی مورد هَه در ۱۳میأن آیه ،۷ بابٚ کیتابَ ۱۳ :۲۶دانیال *

بیدینید. ۱۷ آیه ۱۲ باب خروج دأشتی. ایدامه روز



۲۱ ۱۴ مَرقُس
بأمو اَمره ظرفٚ مرمری ایتأ زنأی ایتأ بو، نیشته سر سفره اونٚ خانه، جوذامی شمعونٚ دورون بیت عنیا عیسی وختی ۳
گردنَ ظرفٚ بو، بوبوسته چأکوده جأ سنبلٚ خالصٚ و بو گیران خیلی کی دوبو عطر ایتأ دورون ظرفٚ او ورجأ، عیسی
کس کسَ و نأمو خوش اوشأنَ کار اَ بید ایسَه اویه کی کسایی جٚه بعضی ولی ۴ فوکوده. رو سرٚ اونٚ عطرَ و بشکنه
فأدن.» فقیرأنَ پولَ اونٚ و فروختن دینار* سیصد جٚه ویشتر اونَ شأستی ۵ ببه؟ حرام اَطو وأستی عطر اَ «چره بوگفتید:
اون ایشکنیدی؟ دیلَ اونٚ چره کونید. ولَ «اونَ بوگفته: اوشأنَ عیسی ولی ۶ بوکودیدی. سرزنش جور بد زنأکَ او و
کومک اوشأنَ تأنیدی بخوأیید وخت هر و دأریدی اَمره شیمی همیشه فقیرأنَ ۷ بوکوده. کار خوروم ایتأ وأسی می
دفنَ قبل، جٚه جانَ می اَمره کارٚ اَ اون بوکوده. تأنستی چی هر زنأی اَ ۸ نِئسَم. ورجأ شیمی همیشه من ولی بوکونید،
یادٚ اونٚ کارم زنأکٚ اَ ببه، موعظه انجیل* جا هر دورون، دونیا تومامٚ گم، شمرَ آمین ۹ بوکوده. تدهین وأسی کودنٚ

کونیدی.» نقل وأسی

کودن خیانت یهودا
بوفروشه. اوشأنَ عیسایَ کی ورجأ کاهنأنٚ پیله بوشو بو، رسول دوازده تأ جٚه ایتأ کی اسخریوطی یهودایٚ بأزین ۱۰
فرصت ایتأ اون پس فأدید. پول اونَ کی بدَییدی وعده و بوستید خوشحالَ بیشتأوستید، گبأنَ یهودا اوشأن وختی ۱۱

بوکونه. کار اَ کی گردستی دونبأل

خوره اَمره شاگردأنٚ آخرَ شامٚ مسیح عیسی
خوأیی «کویه وأورسه ییدی: جأ اونٚ شاگردأن عیسی کونیدی، قوربانی برّه یَ پِسَخٚ کی روز اوّلی فطیرٚ عیدٚ ۱۲
ایتأ اویه شهر، «بیشید بوگفته: اوشأنَ و کوده اوسه شاگردأنَ خو جٚه دو تأ اون ۱۳ کونیم؟» آمادَه تِره شامَ پِسَخٚ بیشیم
‹اوستاد بیگید: صاب خانه یَ بودورون، شه کی جا هر ۱۴ بیشید. دونبأل اونٚ دأره. آب کوزه ایتأ کی برخوریدی مردأکَ
شمرَ آماده و حاضر و وأشأده فرش تلرَ، پیله ایتأ اونم ۱۵ بوخورم؟› اَمره شاگردأنٚ می شامَ پِسَخٚ دورون اوطاقٚ کو گه،
بو بوگفته اوشأنَ کی هوطو چی یَ همه و شهر بوشویید شاگردأن بأزین ۱۶ کونید.» آمادَه شامَ اَمِره اویه دهه. نیشأن

بوکودید. فراهم شامَ پِسَخٚ و بیده یید
غذا و بید نیشته سر سفره کی وختی ۱۸ اویه. بوشو اَمره شاگردٚ دوازده تأ خو عیسی دکفته، شب کی بأزین ۱۷
کونه.» خیانت مرَ دره خوردن غذا اَمره می کی شومأن جٚه ایتأ کی گم شمرَ «آمین بوگفته: عیسی دیبید، خوردن
جٚه «ایتأ بوگفته: عیسی ۲۰ دوروسته؟» نی یم، آدم او کی «من وأورسه ییدی: جأ اونٚ ایتأ ایتأ و دکفته غم دیلَ اوشأنٚ ۱۹
در دورون کلمٚ خودا کی هوطو شه پسر اینسأنٚ ۲۱ زنه. دورون کاسه اَمره می نانَ خو کی هونی دوازده تأیه، شومأن
بی.» نأمو بدونیا هیوخت کی بو بهتر کونه. خیانت پسرَ اینسأنٚ کی اون بحالٚ وای ولی بوبوسته، بینیویشته اون موردٚ
و شاگردأنَ فأدَه و کوده پارَه نانَ بوکوده، شوکر خودایَ اوسأده، نانَ عیسی دیبید، خوردن غذا کی هوطو ۲۲
بوخوردید. جأ اونٚ همه تأ و اوشأنَ فأدَه بوکوده، شوکر اوسأده، جامَ بأزین ۲۳ جانه.» می نان اَ «فیگیرید، بفرمأسته:
محصولٚ انگورٚ کی گم شمرَ آمین ۲۵ فیوِه. وأسی خیلی یأنٚ کی رِه عهدٚ تازه خونه، می شرابم «اَ بوگفته: اوشأنَ بأزین ۲۴

بوخورم.» تازه دورون، پادشایی خودا کی روزی او تا نوخورم دِه جأ
زیتون. کوهٚ بوشوییدی بخوأندید، سرود ایتأ اَنکی بعدٚ ۲۶

کونه پیشگویی کودنَ اینکار پطرسٚ عیسی،
بوبوسته: بینیویشته دورون کلمٚ خودا کی چره خوریدی لغزش شومأن «تومامٚ بوگفته: اوشأنَ عیسی ۲۷

زنم «‹چوپأنَ
بیدی*.› پراکندَه گوسفندأن و

مسیح کی ایسه نجاتی و پادشایی خودا خوشٚ خبرٚ معنی یٚ به «انجیل» میأن ۱۴ :۹کلمه یٚ * بو. دینار یک دسمزد، ایروزٚ کارگرٚ ایتأ ۵: ۱۴ *
۷ آیه ۱۳ بابٚ نبی زکریا ۲۷: ۱۴ * کونه فراهم



۱۴ مَرقُس ۲۲
لغزش همه اگه «حتی بوگفته: اونَ پطرس ۲۹ جلیل.» شم شومأن قبلٚ ویریشتم، جأ دونیا مورده یأنٚ اَنکی بعدٚ «ولی ۲۸
اَنکی قبلٚ ایمشب، هَه اَصن ایمروز، کی گم ترَ «آمین بوگفته: اونَ عیسی ۳۰ نوخورم.» لغزش هیوخت من بوخورید،
اَمره تی ببه لزم «اگه کی: بوکوده تأکید خیلی پطرس ولی ۳۱ نشنأسی!» مرَ گی وار سه تو بخوأنه، وار دو خروس

بوگفتید. هَطو شاگردأنم الباقی نوکونم.» اینکار ترَ بیمیرم،

باغ جتسیمانی
دوعا من کی وختی «تا بوگفته: شاگردأنَ خو عیسی اویه و دأشتی نام جتسیمانی کی جا ایتأ بوشویید بأزین ۳۲
بوسته دیل نیگرانَ و پریشأن و ببرده اَمره خو یوحنایَ و یعقوب و پطرس بأزون ۳۳ بینیشینید.» اَیه شومأن درم، کودن
جُلُو، بوشو ایپچه بأزین ۳۵ بمأنه.» حواس شیمی و بِئسید هَیه درم. مردن کرأ غورصه و غم «جٚه بوگفته: اوشأنَ و ۳۴
همه پئر، «اَبّا، بوگفته: اَطو اون ۳۶ دواره. جأ اونٚ ساعت او بدأره ایمکأن اگه کی بوکوده دوعا و سر زیمینٚ تأودَه خورَه
وأگردسته، وختی ۳۷ اَمره.» ایراده تی بلکی اَمره خوأستٚ می نه ولی کون، دورَ جأ می جامَ* اَ دأره. ایمکأن ترهِ چی
بِئسید بیدار ۳۸ بِئسی؟ بیدار ای ساعت نتأنستی ینی خوفته یی؟ «شمعون، بوگفته: پطرسَ پس خوفته ییدی. اوشأن بیده
دوعایَ هو و بوشو دوواره پس ۳۹ نأره.» قوّت جسم ولی موشتاقه روح دئنکفید. دورون وسوسه کی بوکونید دوعا و
اوشأن بو. بوسته سنگینَ خیلی چومأن اوشأنٚ کی چره خوفته ییدی، هوطو اوشأن بیده وأگردسته، وختی ۴۰ بوکوده.
و خوفته ییدی هنو «ینی بوگفته: اوشأنَ و ورجأ شاگردأنٚ بأمو وار سومی عیسی بأزون ۴۱ بیگید. چی اونَ نأنستیدی
هسأ بیشیم. ویریزید ۴۲ به. تسلیم دس گوناهکارأنٚ پسر اینسأنٚ هسأ فأرسه. وخت وسته! دِه درید؟ کودن ایستراحت

فأرسه.» رأ جٚه کونه خیانت مرَ کی اونی

بوستن گیرفتارَ عیسی
و چوماق کی اَمره گروهٚ پیله ایتأ بو، شاگرد دوازده تأ جٚه ایتأ کی یهودا دوبو، زِئن گب عیسی کی هوطویی ۴۳
بید. بوکوده مأمور اوشأنَ کسأن پیله قومٚ و علما دینٚ کاهنأن، پیله کی فأرسه ییدی رأ جٚه دأشتیدی بدس شمشیر
دهم، ماچّی کی کسی یَ «او بو: بوگفته و بو بنَه قرار ایتأ اَمره همراهأنٚ خو بوکونه، تسلیم عیسایَ خوأستی کی اونی ۴۴
و «اوستاد» بوگفته: و بوسته نزدیکَ عیسایَ فوری اویه، فأرسه وختی پس ۴۵ ببرید.» اَمره احتیاطٚ و بیگیرید اونَ هونه؛
بید ایسَه اویه کی کسایی جٚه ایتأ ولی ۴۷ کودید. دسگیرَ اونَ و فووُستیدی سر عیسی اوشأن بأزین ۴۶ بدَه. ماچّی اونَ
شمشیرٚ و چوماق کی دوزدم من «مگه بوگفته: اوشأنَ عیسی ۴۸ وأوِه. گوشَ خادمٚ رئیسٚ کاهنأنٚ پیله و فأکشه شمشیر
کلم خودا ولی نیگیفتید. مرَ دَییم، تعلیم میأن صحنٚ معبدٚ جُلُو شیمی روز همه تأ ۴۹ بیگیرید؟ مرَ بأموییدی اَمره

بوگورُختید. و بنَه ییدی تنها عیسایَ شاگردأن تومامٚ بأزین ۵۰ به.» وأراستَ وأستی
پارچه یَ اون ولی ۵۲ بیگیفتیدی اونم دکفته. رأ دونبألسر عیسی بو، وأپِخته دور خو پارچه ایتأ فقط کی جوان ایتأ ۵۱

بوگورُخته. برئنده جان و بیگأده

ورجأ شورا یوهودٚ کودن محاکمه مسیحٚ عیسی
بید. بوسته جمَ علما دینٚ و کسأن پیله قومٚ و کاهنأن پیله تومامٚ اویه ورجأ. رئیسٚ کاهنأنٚ پیله ببردید عیسایَ ۵۳
نیگهبانأنٚ کنار، آتشٚ اویه پس میأن. صارا خانه رئیسٚ کاهنأنٚ پیله فأرسه تا بوشو دونبالسر عیسی دور جٚه پطرسم ۵۴
کی گردستیدی دونبأل شهادتٚ ضد عیسی آدمأن، تومامٚ شورا و کاهنأن پیله ۵۵ کونه. گرمَ خورَه کی بینیشته ورجأ
اوشأنٚ ولی بید، بدَه شهادت دورُغی ضد عیسی خیلی یأن اَنکی با کی چره ۵۶ نیأفتید، هیچی ولی بوکوشید، اونَ
بوگفتید: و بدَه ییدی شهادت دورُغی ضد اونٚ و جُلُو بأموییدی نفر چن بأزون ۵۷ نوبو. موطابیق اَمره کس کسٚ شهادتأن
ایتأ دورون، روزٚ سه و کونم خرابَ بوبوسته چأکوده دس اینسأنٚ کی معبدَ ‹اَ گفتی: کی بیشتأوستیم خودمأن «اَمأن ۵۸

اَ عیسی و (۳۳ آیه ۲۳ بابٚ حزقیال و ۲۲ آیه ،۵۱ بابٚ اِشعیا (مثلن وأسی رنجٚ و درد بو ایستعاره  ایتأ «جام» میأن عتیقٚ عهدٚ ۳۶: ۱۴ *
بده. نیشأن رو صلیبٚ رنجَ و درد خو تا دره کودن ایستفأده جأ ایستعاره 



۲۳ ۱۵–۱۴ مَرقُس
رئیس کاهنأنٚ پیله بأزین ۶۰ نوبو. موطابیق شهادتأنم اوشأنٚ ولی ۵۹ نبه.›» چأکوده دسٚ اینسأنٚ کی چأکونم دیگر معبدٚ
ولی ۶۱ درید؟» دِئن شهادت ضدّ تی کی چی یه اَن بدی؟ جواب «نخوأیی وأورسه: عیسایَ جُلُو همه تأنٚ و ویریشته
پسر خودا موتبارکٚ مسیح، تو «آیا وأورسه: جأ اونٚ رئیس کاهنأنٚ پیله دوواره ندَه. جوابی و بِئسَه ساکیت هوطو عیسی
جأ آسمانٚ اَمره ابرأنٚ و نیشته دس راسٚ قادرٚ خودایٚ کی دینیدی پسرَ اینسأنٚ و «ایسم، بوگفته: اونَ عیسی ۶۲ ایسی؟»
کوفرَ اونٚ ۶۴ بوکونیم؟ خوأییم چی شاهدَ «دِه بوگفته: و بزه چاک لیباسَ خو رئیس کاهنأنٚ پیله بأزون ۶۳ دره*.» اَمون
شروع بعضی یأن بأزین ۶۵ مرگه. موجازات اونٚ کی بدَه یید فتوا همه تأ اوشأن چیسه؟» حوکم شیمی بشتأوستیدی.
بوکون!» «نبوّت گفتیدی: دیبید، زِئن اونَ کی هَطو و دٚوٚستید چومأنَ عیسی اوشأن فوکودن؛ فیلی سر اونٚ بوکودید

دَیید. دکشَ و بیگیفتیدی اونَ نیگهبانأنم

کونه اینکارَ عیسایَ پطرس
کی بیده اونَ و ۶۷ اویه بأمو کنیزأنم جٚه ایتأ رئیسٚ کاهنأنٚ پیله بو، ایسَه دورون صارا بیجیرٚ او هنو پطرس وختی ۶۶
پطرس ولی ۶۸ بی.» اَمره ناصری عیسای «تونم بوگفته: و فندرسته اونَ خُب زنأی او دوبو. کودن گرمَ خورَه ورجأ آتشٚ
بخوأنده. خروس بأزین سر. اَیوانٚ بوشو جأ صارا و بوگفته اَنَ دری!» گفتن چی نفأمم و «نأنم بوگفته: و بوکوده حاشا
پطرس ولی ۷۰ اوشأنه.» جٚه ایتأ مردأی «اَ بوگفته: بید ایسَه اویه کی اوشأنی یَ و دکفته اونَ چوم کنیزٚ او دِه ایوار ۶۹
ایتأ تونم نأریمی «شک بوگفتیدی: پطرسَ دِه ایوار بید، ایسَه اویه کی اوشأنی بوگوذشته، ایپچه بوکوده. حاشا دوواره
مردأکَ «اَ بوگفته: و بوخورده قسم و کودن لعنت خورَه بوکوده شروع پطرس ولی ۷۱ شینی.» جلیلٚ چونکی اوشأنی، جٚه
بوگفته اونَ کی بأورده بخأطر گبأنَ عیسی پطرس، بأزین بخوأنده. دوواره خروس موقع هو ۷۲ نشنأسم!» گیدی، کی

بوکوده. گریه زارزار و بوسوخته دیل اونٚ پس کونی.» اینکار مرَ وار سه بخوأنه، وار دو خروس اَنکی «قبلٚ بو:

ورجأ پیلطسٚ محاکمه عیسی
بینیشتیدی توند توندا اَمره آدمأنٚ شورا یوهودٚ تومامٚ و علما دینٚ و کسأن پیله قومٚ کاهنأن، پیله دم، اون۱۵َصُبٚ پیلطس ۲ بدَه ییدی. تحویل پیلطسَ* و ببردید دٚوٚستیدی دسَ عیسی بأزین بوکونید. مشورت کی
بُهتأن خیلی اونَ کاهنأن پیله ۳ دری!» گفتن اَطو خودت «تو بدَه: جواب عیسی ایسی؟» پادشا یوهودیأنٚ «تو وأورسه:
بازم عیسی ولی ۵ کونید!» محکوم ترَ چقدر بیدین نأری؟ جوابی «هیچ وأورسه: اونَ دوواره پیلطس پس ۴ زه ییدی.

بوسته. قاقَ پیلطس کی جوری ندَه، جواب هی ذره
ایتأ کی بید شورشی چن تأ ۷ کونه. آزادَ اَمره خواسته مردومٚ زندانی یَ ایتأ رِه، موقع عیدٚ کی بو اَن رسم پیلطسٚ ۶
پیلطسٚ مردوم ۸ بو. باراباس نام اونٚ کی بو ایسَه مردای ایتأ میأن اوشأنٚ بید. دکفته زندان وأسی آدمکوشی  دورون بلوا
دأریدی «دوس وأورسه: اوشأنَ پیلطس ۹ بده. انجام رِه اوشأنٚ رسمَ خو کی بخوأستیدی جأ اونٚ و بأمویید ورجأ
تحویل اونَ حسودی جٚه عیسایَ کاهنأن پیله بو بفأمسته چونکی بزه گبَ اَ ۱۰ کونم؟» آزادَ شِمرهِ پادشایَ یوهودیأنٚ
رِه اوشأنٚ باراباسَ عوض، عیسی بخوأیید جأ پیلطسٚ کی بوکودیدی انتریک جمعیتَ کاهنأن پیله ولی ۱۱ بدَه یید.
پادشا› ‹یوهودیأنٚ اونَ شومأن کی بوکونم چی اَمره مردأکٚ اَ «پس وأورسه: اوشأنَ دِه ایوار پیلطس بأزین ۱۲ کونه. آزادَ
بدی چی مگه «چره؟ وأورسه: اوشأنَ پیلطس ۱۴ فأکش!» صلیب به «اونَ بزه ییدی: فریاد دِه ایوار ۱۳ دوخوأنیدی؟»
مردومَ خوأستی کی پیلطس پس ۱۵ فأکش!» صلیب به «اونَ بوگفتید: و بزه یید فریاد ویشتر اوشأن ولی بوکوده؟»

فأکشید. صلیب به اونَ کی بیسپرده و بزه شلق عیسایَ و کوده آزادَ رِه اوشأنٚ باراباسَ بوکونه، راضی

گیریدی پرَ دس عیسایَ سربازأن
هم دورٚ کی دوخوأدید سربازأنم الباقی و دورون کاخٚ والی ینی صارا، کاخٚ ببردید عیسایَ سربازأن، وخت او ۱۶
بأزون ۱۸ سر. اونٚ بنَه یید و ببأفتید تاج ایتأ اَمره تمشٚ و بو رنگ ارغوانی کی دوکودیدی اونَ عبا ایتأ بأزین ۱۷ بید. جمَ

بو فرماندار رومی یوهودیه اوستانٚ پیلطس، ۱: ۱۵ * بخوأنید ۱۳ آیه ۷ بابٚ دانیال ۶۲: ۱۴ *
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فوکودیدی، فیلّی سر اونٚ و میأن سرٚ اونٚ زه ییدی اَمره چوبٚ ۱۹ بمأنه!» زنده پادشا «یوهودیأنٚ زِئن: فریاد بوکودید شروع
بأوردیدی بیرون تن اونٚ جٚه عبایَ ارغوانی گیفتید، پرَ دس اونَ اَنکی بعدٚ ۲۰ نَه ییدی. ایحترام و زه ییدی زانو جُلُو اونٚ

فأکشید. صلیب به کی بیرون ببردید اونَ بأزین دوکودید. اونَ رختَ خودشٚ و

بوستن مصلوبَ عیسی
دأشتی نام شمعون اون، بأوره. صلیبَ عیسی کی وأدأشتیدی دوبو، وأگردستن جأ مزرعه کی رأدوارَ ایتأ اوشأن ۲۱
«مکانٚ معنی اونٚ و دأشتی نام «جُلجُتا» کی جایی او ببردید عیسایَ ۲۲ بو. شین قیرَوانٚ و پئر روفسٚ و ایسکندر و
صلیبٚ اونَ بأزون ۲۴ نوکوده. قوبیل ولی بید، بوکوده قاطی اَمره مُرٚ کی فأدَه یید شراب اونَ بأزین ۲۳ ایسه. سر» کاسه

بوکونید. سأم میأن خوشأنٚ اوشأن کی تأودَه ییدی قرعه ایوار رِه لیباسأنٚ و رخت اونٚ جٚه ایتأ هر و فأکشه یید سر
پادشا.» «یوهودیأنٚ بو: بوبوسته بینیویشته سر تقصیرنامه چوبی اونٚ ۲۶ کودید. مصلوبَ اونَ صُب* نه ساعتٚ ۲۵
پیدا حقیقت کلم خودا *اَطویی ۲۸ دس. چپٚ ایتأ دس، راسٚ اونٚ ایتأ فأکشه یید، سر صلیبٚ اَمره اونٚ دوزدم دوتأ ۲۷
گفتیدی: اَمره ناسزا و کوفر و دَییدی تکان سرَ خوشأنٚ رأدوأرأن ۲۹ بأمو.»* بحیساب جأ خطاکارأنٚ «اون، گه: کی کوده
بیجیر جأ صلیبٚ و بدن نجات خودتَ ۳۰ چأکونی، دوواره اونَ میأن روزٚ سه و کونی خرابَ معبدَ خوأستی کی تو «اَی
نتأنه خورَه ولی بدَه نجات «دیگرأنَ گفتید: و کودیدی مسخره اونَ میأن خوشأنٚ علمایم دینٚ و کاهنأن پیله ۳۱ بیأ!»
نفرم دو او بأوریم.» ایمأن و بیدینیم کی بأیه بیجیر جأ صلیبٚ اَسأ ایسه، پادشا ایسرائیلٚ کی مسیح بدأ ۳۲ بده. نجات

کودیدی. توهین اونَ هوطویی بوبوستیدی مصلوب اَمره اونٚ کی

مردن عیسی
«ایلویی، بزه: فریاد قایم عیسی سه*، ساعتٚ ۳۴ بیگیفته. ظولمأت سرزیمینَ او تومام ساعت، سه موقع ظهرٚ ۳۳
ایسَه اویه کی مردومی جٚه بعضی ۳۵ بنَه یی؟» تنها مرَ چره خودا، می اَی خودا، می «اَی ینی: سَبَقتَنی؟» لَمّا ایلویی،
ابرَ* ایتأ و جُلُو بدوُوٚسته اینفر ۳۶ دره.» دوخوأدن ایلیاسَ بوکونید، «گوش بوگفتید: بشتأوستید گبأنَ اَ وختی بید،
کی کونید ولَ «اونَ بوگفته: و بوخوره کی ورجأ دَهنٚ عیسی ببرده و سر چوبٚ ایتأ بزه کوده هیستَ جأ شرابٚ تورشٚ
معبدٚ بأزون ۳۸ بکشه. نٚفٚسَ آخری خو و بزه فریاد قایمٚ ایتأ عیسی ۳۷ بأوره؟» بیجیر جأ صلیبٚ اونَ اَیه ایلیاس بیدینیم
و بدَه جان چوطو اون بیده بو، ایسَه روبرو عیسی کی فرمأنده سربازأنٚ ۳۹ بوسته*. دوپارَه بیجیر تا بوجور جٚه پرده

بو.» پسر خودا مردای اَ رأسی «رأس بوگفته:
و بو مار یوسفٚ و یعقوب کوجه کی مریم مجْدلیّه، مریمٚ میأن اوشأنٚ فندرستیدی. دور جٚه زنأکأنم جٚه چن تأ ۴۰
دیگرم زنأکأنٚ جٚه خیلی کودید. خدمت و پیروی اونَ بو، ایسَه میأن جلیلٚ عیسی وختی زنأکأن، اَ ۴۱ بید. ایسَه سالومه

بید. ایسَه اویه اورشلیم بید بأمو اَمره اونٚ کی

کودن دفنَ عیسی
عضوٚ ایتأ و بو شین رامه کی نام یوسف اینفر ۴۳ دم غروب وأسی هَنٚ بو. پیشاشو شَبّاتٚ ینی تهیه، روزٚ روز، او ۴۲
جسدَ عیسی و ورجأ پیلطسٚ بوشو اَمره دیلٚ پیله بو، ایسَه رافا پادشایی یَ خودا اونم و بو شورا یوهودٚ جٚه محترم
عیسی بیدینه کی دوخوأده فرمانده یَ سربازأنٚ بی، بمرده زودی اَ به عیسی نوکودی باور کی پیلطس ۴۴ بخوأسته.
جسدَ و بیهه پارچه کتانٚ ایتأ یوسفم ۴۶ یوسفَ. بیسپرده جسدَ عیسی بشتأوسته، تأییدَ فرمأنده وختی ۴۵ نه. یا بمرده

ساعت»، «سومی بوبوسته بینیویشته دورون متنٚ یونانی وختی ینی دأنستیدی، ساعت اوّلی صُبٚ اَمونَ، بوجور آفتابٚ یوهودیأن، ۲۵: ۱۵ *
بأمو دورون طومارأنٚ بعضی فقط آیه اَ ۲۸: ۱۵ * ایسه. صُب ۶ نزدیکٚ همیشه ساعت اَمونٚ بوجور آفتابٚ کی چره صُب، ۹ ساعت ینی
مردومأنَ پرده ۱۵ :۳۸او * اسفنج ینی ۳۶: ۱۵ * کودن طلوع آفتابٚ بعدٚ ساعت نهمی ۳۴: ۱۵ * ۱۲ آیه ،۵۳ بابٚ ۱۵ :۲۸اِشعیا * دره.
بینٚ فاصله اَطویی و کوده پاکَ گونایأنَ اَمی اَمره مردنٚ خو مسیح عیسی کی نیشأنه یه ایتأ رِه ایماندارأنٚ اَن کودی. سیوأ جأ حوضورٚ خودا

اوسأده. اَمأن و خودا
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سنگ، ایتأ بأزین بو. بوبوسته بترأشته جأ سنگٚ کی دورون قبرٚ* ایتأ بنَه و وأپخته دورون کتانٚ و بأورد بیجیر جأ صلیبٚ

بنَه یید. کویه عیسایَ کی بیده ییدی مار، یوشا مریم، و مجْدلیّه مریمٚ ۴۷ بغلطأنه. جُلُو دَهنه قبرٚ

مورده یأن جٚه ویریشتن عیسی
جسدَ عیسی بیشید کی بیهه ییدی عطریات مار یعقوبٚ مریم و مجْدلیّه مریمٚ بو، تومانَ روز شَبّاتٚ بوشویید۱۶وختی دکفتید رأ دوبو، اَمون بوجور آفتاب تازه کی دم صُبٚ هفته، روزٚ اوّلی پس ۲ بوکونید. تدهین
راستَ سرَ خوشأنٚ وختی ولی ۴ دٚه؟» گرَ جُلُو دَهأنه قبرٚ جٚه اَمِره سنگَ «کی گفتید: کس کسَ اوشأن ۳ طرف. قبرٚ
بیده یید جوانَ ایتأ دورون، قبرٚ بوشویید وختی ۵ خورده. گرَ جُلُو مقبره جٚه پیله کی، او به سنگ او بیده یید گیفتیدی،
«نوأ بوگفته: اوشأنَ جوان ۶ گیفته. ترسَ اوشأنَ جأ دِئنٚ اونٚ دأشتی. دوکوده ابا سیفیدٚ ایتأ و بو نیشته طرف راسٚ کی
نئسَه. اَیه ویریشته! جأ دونیا مورده یأنٚ اون، بوبوسته. مصلوب کی گردیدی دونبأل ناصری عیسای شومأن ترسئنید!
جلیل شه جُلُوتر جأ شیمی ‹اون، کی بیگید پطرسَ و شاگردأن اونٚ و بیشید اَسأ ۷ بیدینید. بید بنَه جسدَ اونٚ کی جایی
کی چره بوکودید، فرار جأ قبرٚ و بیرون بأمویید زنأکأن پس ۸ بو.›» بوگفته شمرَ پیشترأن کی هوطو دینیدی، اونَ اویه و

ترسه ییدی. کی چره نوگفتید، هیچی هیکسَ اوشأن بید. پریشأن و بو دکفته لرز جانَ اوشأنٚ
هفتأ کی بوسته ظاهیرَ مجْدلیّه یَ مریمٚ اوّل ویریشته، جأ دونیا مورده یأنٚ دم صُبٚ هفته روزٚ اوّلی عیسی وختی ۹
اوشأن ولی ۱۱ کوده. وأخبرَ دیبید کودن عزاداری کی یارأنَ عیسی و بوشو مریمم ۱۰ بو. کوده بیرونَ جأ اونٚ دیو

نوکودید. باور بیده، اونَ مریم و بوسته زندَه عیسی کی بیشتأوستید وختی
دیهأت. ایتأ دیبید شوئون کی بوسته ظاهیرَ اوشأنَ جٚه نفر دو دورون رأ اَمره دیمٚ بوسته عوضَ عیسی بأزون ۱۲

نوکوده. بأور هیکس گبم اوشأنٚ ولی کودید، وأخبرَ الباقی یَ و وأگردستیدی دو تأ او ۱۳
سخت دیلی و بی ایمانی اوشأنَ و بوسته ظاهیرَ نفرَ یازده او عیسی بید، نیشته رِه خوردنٚ غذا کی هَطو بأزین ۱۴
بیده ویریشته، جأ دونیا مورده یأنٚ اَنکی بعدٚ عیسایَ گفتید کی نوکودید باور گبَ اوشأنٚ کی چره بوکوده، توبیخ وأسی
ایمأن کی هر ۱۶ بوکونید. موعظه رِه خلقٚ تومامٚ خبرَ خوروم و جا همه دونیا «بیشید بفرمأسته: اوشأنَ بأزون ۱۵ بید.
نامٚ می مأنه: اَمره ایماندارأنٚ نیشأنه یأن اَ و ۱۷ به. محکوم نأوره ایمأن کی هر ولی یأفه. نجات بیگیره تعمید و بأوره
زهر آدمکوشٚ و بیگیرید اَمره دسأنٚ خوشأنٚ لنتی یأنَ اگه و ۱۸ زنیدی گب مره زوأنأنٚ تازه و کونید بیرونَ دیوأنَ اَمره

گیرید.» شفا اوشأن و نیهیدی دس سر مریضأنٚ و نیبه، هیچی اوشأنَ بوخورید،
بینیشته. دس راسٚ خودا و بوبوسته ببرده آسمان بفرمأسته، اوشأنَ گبأنَ اَ اَنکی بعدٚ ایسه خوداوند کی عیسی ۱۹
اَمره نیشأنه یأنی کلمَ، خو و کودی کار اَمره اوشأنٚ خوداوند و بوکودید موعظه جا همه و بیرون بوشویید اوشأنم ۲۰

کودی.* ثابت بو، مره اوشأنٚ کی

ایتأ درَ اونٚ نهیدی، دورون قبرٚ جسدَ وختی و بوکودیدی تراش مأنستن غارٚ جایی ایتأ کی بو اَطو قبر پولدارأنٚ میأن فرهنگٚ اوشأنٚ ۴۶: ۱۵ *
پیله قدیمی ویشترٚ و نَهَه دورون طومارأنٚ الباقی ولی ننه، دورون طومارأنٚ قدیمی جٚه دوتأ ۲۰ تا ۹ آیه ۲۰: ۱۶ * دٚوٚستیدی. اَمره سنگٚ پیله

دِئن. شأ دورون نیویشته یأن تاودَه ییدٚ رأ کلیسایأنَ کی رهبرأن

© Copyright www.Gilakmedia.com
This text is licensed under a Creative Commons

Attribution-NonCommercial-NoDerivatives ۴.۰ International License.


	مَرقُس
	مَرقُس 1
	مَرقُس 2
	مَرقُس 3
	مَرقُس 4
	مَرقُس 5
	مَرقُس 6
	مَرقُس 7
	مَرقُس 8
	مَرقُس 9
	مَرقُس 10
	مَرقُس 11
	مَرقُس 12
	مَرقُس 13
	مَرقُس 14
	مَرقُس 15
	مَرقُس 16


